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Pisma sluzbenih kolegov Francu Zadravcu dokumentirajo strokovna, organizacijska in
osebna razmerja med glavnimi slovenisti druge polovice 20. stoletja. V Zadravcevi za-
puscini so se ohranila pisma njegovih uciteljev Antona Slodnjaka in Marje Borsnik, ge-
neracijskih kolegov Borisa Paternuja, Jozeta Toporidi¢a in Stefana Barbarica ter nekaj let
mlajsih sodelavcev Matjaza Kmecla, Aleksandra Skaze, Helge Glusi¢, Jozeta Koruze in
Tarasa Kermaunerja.

Letters from colleagues to Franc Zadravec document the professional, organizational,
and personal relationships between leading Slovenists in the second half of the 20th
century. Zadravec’s heritage includes letters from his teachers Anton Slodnjak and Marja
Borsnik, his colleagues Boris Paternu, Joze Toporisi¢, and Stefan Barbari¢, and his slightly
younger colleagues Matjaz Kmecl, Aleksander Skaza, Helga Glusi¢, Joze Koruza, and
Taras Kermauner.

Kljuéne besede: korespondenca, slovenistika, Filozofska fakulteta v Ljubljani, Franc
Zadravec
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Na enem od druzinskih obiskov po smrti Franca Zadravca (1925-2016) mi
je vdova Olga Zadravec izrocila vreco pisem, dopisnic, razglednic in voscilnic,
naslovljenih na pokojnega profesorja. Pisma sem razporedil po abecedi dopisni-
kov in jih prestel: gre za veé kot 300 pisem okrog osemdesetih dopisovalcev.!

I Po abecedi so to: Stefan Barbari¢, Oton Berkopec, France Bernik, Marjana Ber§adska, Ma-
rija Bobrownicka, Ju. V. Bogdanov, Fran¢ek Bohanec, Rado Bordon, Bozidar Borko, Marja
Borsnik, Matija Brezovar, Anica Britoviek, Ivan Cesar, Jozica Ceh, Zdzistaw Darasz, Maria
Deppermann, Drago Druskovic, Joze Filo, Aleksandar Flaker, Helga Glusi¢, Ferdo Godina,
Vekoslav Grmi¢, Dragica Haramija, Svetozar Ilesi¢, Anton Ingoli¢, Joze Javorsek, Manfred
Jahnichen, Franci Just, Taras Kermauner, Franc Kimovec, Matjaz Kmecl, France Koblar,
Zoran Konstantinovié, Joze Koruza, Joze Kosar, Lojze Krakar, Bratko Kreft, Ivan Kreft,
Andrijan Lah, J. P. Locher, Janez Logar, Juraj Martinovié¢, Boris Merhar, Janko Messner,
Dusan Mevlja, Dusan Moravec, Erna Musar, KreSimir Nemec, Rudolf Neuhéuser, Fran Petre,
Joze Pogacnik, Ivan Potr¢, Predrag Palavestra, Boris Paternu, vdova Avgusta Pavla, Jevgenija
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Med njimi je nekaj uradnih institucionalnih dopisov?

pri katerih identitete pisca nisem znal odkriti.

V sveznju so veCinoma pisma ljudi, ki so bili z naslovnikom v strokovnih
razmerjih. Luknje v pisemski izmenjavi govorijo, da se ni ohranilo Cisto vse,
kar je dobil v postni nabiralnik, oziroma se je zalozilo. Kljub temu je zbirka
reprezentativna, saj vkljucuje pisma sodobnikov, pisma starejSe in pisma mlajse
generacije ter tako odstira pogled v komunikacijski krog pomembnega sloven-
skega literarnega zgodovinarja.® Urejeno in deloma tudi Ze preslikano* zbirko
pisem sem po obdelavi izro¢il v hrambo Rokopisnemu oddelku NUK.

Dopisovalci so bili Zadravcevi poklicni in sluzbeni kolegi, pomurski roja-
ki, pisatelji, tuji literarni zgodovinarji, zalozniki, uredniki in predstojniki aka-
demskih in drugih institucij. Dobra polovica korespondentov je zastopana le
s posami¢nim pismom, slaba polovica pa z ve¢ pismi. Najzvestej$i Zadravcev
dopisovalec je bil innsbruski komparativist Zoran Konstantinovi¢ s 24 pismi,
tesno sledijo sarajevski slovenist Juraj Martinovi¢ in urednik pri Pomurski za-
lozbi Joze Vild (po 22), potem pa rojak Francek Bohanec, koroski pisatelj in
profesor Janko Messner (po 15), berlinska slavista Gerhard Schaumann (14) in
Manfred Jéahnichen (13), Marja Bor$nik (12) itd. Pisemske stike so dopolnjevali
vzajemni obiski, strokovni in osebni. Tone Smolej je opazil, da med Zadravce-
vimi korespondenti ni Miska Kranjca, ¢eprav je Zadravec iz Kranj¢evih pisem
precej citiral; za Kranj¢evim sveznjem pisem $e poizvedujemo.

Za tole priloznost sem prepisal® pisma, ki so jih Francu Zadravcu pisali nje-
govi kolegi na Filozofski fakulteti: u¢itelja Marja Bor$nik in Anton Slodnjak,°
generacijska kolega Boris Paternu in JoZze Toporii¢, malo starejsi rojak Stefan

in sedem osebnih pisem,

Ivanovna Rjabova, Vojan Rus, Maja Ryzova, Gerhard Schaumann, Aleksander Skaza, Anton
Slodnjak, Drago Sega, Vanek Siftar, Emil Stampar, Bogo Teply, Joze Toporisi¢, Klaus Trost,
Zden¢k Urban, Andrej Uj¢ic¢, Fran Vatovec, Ivan Ver¢, Milan Vinceti¢, France Vodnik, Anton
VratuSa, Sergej VriSer, Dimitrije Vucenov, Stojan Vujc¢i¢, Pavle Zidar, Boris Ziherl, Ciril
Zlobec, Vlado Zabot, Joze Zuzek.

2 Ob¢ina Ljutomer, Mladinska knjiga (Janez Musi¢), Pomurska zaloZba (JoZe Vild), SAZU,
Srbska AZU, FF Beograd, Uni Celovec, Radio Slovenija, Rokopisna zbirka NUK, zalozba
Veduta.

3 Drugo Zadrav&evo zapuicino je pregledala in za potrebe SAZU, katere ¢lan je bil Franc
Zadravec, spravila Biblioteka SAZU. Zasebno in druzinsko korespondenco je shranila vdova
doma.

4 Poleg pri¢ujocih pisem sem preslikal $e pisma Zadravéevih juznoslovanskih in nemskih
dopisovalcev oz. pisma v nems¢ini.

3 Slike skeniranih tipkopisov je v besedilo pretvoril skener; ChatGPT je bil pri razbiranju
posameznih rokopisov precej neuspesen.

6 Pisma Bratka Krefta (1905-1996), ki je bil tudi Zadravéev uditelj, sem pripravil za objavo v
Slavisticni reviji 73/4 (2025): Dva sveznja pisem Bratka Krefta, 613-31.
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Barbari¢ ter nekaj let mlajsi sodelavei Matjaz Kmecl, Joze Koruza, Aleksander
Skaza, Helga Glusi¢ in Taras Kermauner.’

Marja Bor$nik (1906—1982)

5. II1. 1964.8

Spostovani tovari$ Zadravec,

na plenarnem sestanku jugoslovanskega slavisticnega komiteta ste bili 29. IIL. t. l. soglasno
izvoljeni v informacijsko-bibliografsko komisijo, ki jo vodi dr. Polenakovié¢.® Ker se je to
zgodilo na moj predlog, odgovarjam za Vase sodelovanje. Ce tega ne bi mogli prevzeti, me,
prosim, v teku enega tedna (do 12. IIL.) informirajte, da predlog preklicem.

S tovariskim pozdravom

Marja Borsnik

28. 1. 1965.1

Spostovani tovari$ Zadravec,

pravkar mi pise dr. Bratko Kreft: »Jaz Jagoditschu!! nisem ve¢ odgovoril zaradi tega, ker nisem
hotel odgovoriti bivS§emu nacistu, ki me je pri avstrijskem ministrstvu denunciral kot nevarne-
ga komunista in s tem prepre¢il, da bi kljub ustnemu dogovoru s prof. dr. Hammom,'? lahko
imel predavanja o slovenski knjizevnosti cel semester (kakor sem jih imel v Frankfurtu).!3
O tem Vam lahko da informacije doc. dr. Zadravec, ki je bil takrat ravno na Dunaju in je to
povedal pred tremi dnevi tudi na seji urednistva JIS v navzocnosti akad. prof. dr. Bezlaja in
lekt. B. Urbancica ...«

Prosim Vas, ¢e bi mi hoteli nemudoma sporociti vse, kar veste o Jagoditschevem bivsem
nacizmu!® in o njegovem denunciantstvu Bratka Krefta pri avstrijskem ministrstvu. O tem

7 Slovenski literarni zgodovinar Taras Kermauner sicer ni $tudiral na slavistiki (do prekinitve
delovnega razmerja 1958 je bil asistent na oddelku za filozofijo na FF), vendar je njegovo
pisanje preve¢ vpeto v slovenistiko, da bi ga mogli brez Skode izpustiti.

8 Tipkopis v nefrankirani pisemski ovojnici na naslov Tov. dr. Franc Zadravec, docent / Lju-
bljana / Slavisti¢ni oddelek Filozofske fakultete in povratnim naslovom Bor$nik, Ljubljana,
Rimska 20/1.

° Haralampije Polenakovié.

19 Tipkopis brez ovojnice.

1'Veg o aferi Jagoditsch je v Zadravéevi korespondenci z Bratkom Kreftom.

12 Josip Hamm (1905-1986).

13 Bratko Kreft je bil gostujo¢i predavatelj v Frankfurtu leta 1961/62.

14 Sodelavca na slavistiki France Bezlaj in Boris Urbangi¢ sta bila ¢lana urednistva JiS.

15 Avstrijski slavist Rudolf Jagoditsch (1892—1976) je leta 1940 res zaprosil za ¢lanstvo v
NSDAP.
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namre¢ jaz prvi¢ sliS§im, ni mi pa vseeno, kaksen je predsednik mednarodne slavisti¢éne
komisije za zgodovino slavistike, kjer tudi jaz Se sodelujem.

Tovarisko Vas pozdravlja
Marja Borsnik
Rimska 20/1

30. III. 1967.16

Dragi tovari$ Zadravec,

precej, ko sem Ti oddala re¢ za JS, sem dognala, da se da neka moja domneva, ki je dovolj
vazna, argumentirati s pismom. To pismo sem bila v naglici spregledala, z njim pa se ta
domneva neizpodbitno potrjuje kot resnica. Prosim Te torej, ¢e bi hotel drugi del zadnjega
odstavka na prvi strani takole spremeniti:

in podlistki, se je v njej prebudil tudi pripovedni talent, saj je morala Ze v tem letu oblikovati
prvo povest, ki se je odlocila, da se z njo uveljavi v nasem tedanjem osrednjem casopisu. To
povest Ana, ki je naslednje leto izsla v Ljubljanskem zvonu pod naslovom Moja prijateljica, je
poslala urednistvu ze 27. decembra 1888 (prvo pismo, ohranjeno med Mari¢ino korespondenco
Kersniku) in jo je imel Levéev leposlovni pomoé¢nik Kersnik v rokah vsaj ze v januarju 1889,
ko o njej poroca uredniku Levcu (Prijatelj, Kersnik II. 503).

Ta listek kar izstrizi in prilepi na prvo stran. Ko bo§ zZe tako aktiven, vrini Se tri besede na
3. stran: v drugo vrsto »pripovednis§tvo skoraj odtehta«; v Sesto vrsto »ko so vsi prizadeti
moski mol¢ali.«!”

Ce se e tako muza§ — kar je res, je res!
Pozdrav!
Marja

Poskusi mi poslati korekturo — ¢e me najdes v Ljubljani!'®

23. V. 1967"

Dragi tov. Zadravec,

pred tremi dnevi (20. V.) sem Ti pisala na univerzo, ker pa Smolej?° trdi, da tjakaj ne hodis,
Te ponovno prosim za odgovor z obratno posto: do kdaj je popolnoma zadnji termin za oddajo
10 tipkanih strani predavanja o Tav€arju. Moja logika mi namre¢ pravi, da se tak$na re¢ lahko

16 Tipkopis v neZigosani pisemski ovojnici na naslov Tov. dr. Franc Zadravec / Slavisti¢ni
oddelek in rokopisnim povratnim naslovom: Rimska 20.

17 Pogled v ¢lanek Marje Borsnik Ob stoletnici rojstva Marice Nadliskove (JiS 12/4 (1967),
106-108) pokaze, da je Zadravec, ki je bil ¢lan urednistva, popravke uposteval.

18 Rokopisni dodatek.

19 Dopisnica z zigom Kranj 23. 5. 1967 na naslov Tovari$ / dr. Franc Zadravec, / docent / Lju-
bljana / Prule, Prijateljeva ? (univerzitetne hise).

20 Viktor Smolej (1910-1992) je bil na FF lektor za slovaséino.
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razmnozi v 14 dneh in je zato Se ¢as do avgusta, zlasti, ker sem prepric¢ana, da zdaj nihée ne
utegne pisati. Jaz pa sem obupno zaposlena z vodno instalacijo in bi morala v primeru, da
stari termin drzi, z vsem delom prekiniti: organizacija delavcev se z duSevno koncentracijo
izkljuCuje. Prosim Te torej za milosten odgovor z obratno posto in Te lepo pozdravljam. Marja

Marja Borsnik, Drulovka 31 pri Kranju

16. I11. 1968?!

— Dragi tovari§ Zadravec,

Tvoja razprava pojde v ponedeljek v tiskarno, ne da bi jo utegnila podrobno predelati.??
Pogresala pa sem v njej obravnavo Majcnove drame Prekop, ki spada med nase najboljse iz
tega obdobja in se s kak$nim abstraktnim Vergerijem po mojem sploh ne da ne po kvaliteti
ne po event. u¢inkoviti uprizorljivosti primerjati. Tudi o njegovi Alencici sem drugaénih
misli. H Grumu bi imela to in ono pripomniti, ¢eprav obdelava ni slaba. Svojcas si zelel
moje kritike, ki sem ti jo obljubila, a ne utegnila. V sredo ob mojem predavanju bi mi bila
tudi Tvoja in Vasa dobrodosla. Ker ima§ gotovo duplikat svoje razprave, mi ga, prosim,
prinesi s seboj ali pa oddaj komu drugemu, ¢e ne utegnes priti, z navedbo, kdaj zelis, da
se sestaneva.

Lep pozdrav!
Marja

2. X. 683

— Dragi Zadravec, najbrz nisi pozabil, da je treba za Majcnovo 80-letnico (29. X.) v JS nekaj
napisati. Skoraj gotovo bos to storil Ti, ker me nisi ni¢ opozoril (kakor se morda $e spominjas,
sem rekla, da bi jaz kaj zelo kratkega, a samo ¢e Ti ne bo$ obsezneje).>* — Prosim, sporo¢i
mi, kaj bo$ pripravil za Cankarjev simpozij (in za SR) in koliko bo obsegalo.?

Lep pozdrav!
Marja

2l Tipkana dopisnica z zigom Ljubljana 16. 3. 1968 na naslov Tovari§ / dr. Franc Zadravec,
docent / Prijateljeva 9 / Ljubljana.

22 Gre za razpravo Dramatika Slavka Gruma (SR 16/1-2 (1968), 413—69) v $tevilki SR, posveceni
mednarodnemu slavisticnemu kongresu v Pragi. Urednica za literaturo je bila Marja Bors$nik.

23 Dopisnica iz Ljubljane z zigom 2. 10. 1968, naslovljena na Tovari§ / dr. Fr. Zadravec / univ.
prof. / Ljubljana / Prijateljeva 9 / (univerzitetna hisa na Prulah), povratni naslov: Bors$nik,
Ljubljana, / Rimska 20/1.

24 Clanek je nazadnje napisala Marja Bor$nik.

25 Franc Zadravec: Satira v Cankarjevi pesmi, prozi in dramatiki. SR 17/1 (1969). 203-39.

73



Elementi slovenske moderne knjizevnosti | Razprave 35

6. X. 1968.%6

Dragi tovaris Zadravec,

ker pravis, da se mudi, sem prilozeno v naglici sestavila in nisem utegnila pretipkati. Hvalezna
Ti bom, ¢e lahko stisne§ §e v oktobrsko $tevilko. Prosim za korekturo.?’

Ce do Cankarjevega simpozija sploh pride — organizirali ga ne bomo mi (misli§ sourednike
SR), marve¢ Matica —, bo skusal biti znanstveno ustvarjalen. Kar bo tak$nega, bo sprejeto v
prihodnjo §tevilko SR.?® Fraz smo Ze siti. Tvojo temo pozdravljam.?® Kolikor vem, je nima
nihée drug na programu. Pa ¢etudi bi jo imel, ne odloca starost, marve¢ temeljitost. — Ali si
prejel moj separat o »moderni«? Ce ga nisi, mi sporoéi, da Ti posljem drugega, ker dva Se
imam. Prosim Te pa za oceno.3’

Lepo Te pozdravljam

Marja

15. 1. 693!

Dragi tov. Zadravec, prisiljena sem Te ponovno nadlegovati. Pravkar sem prejela Kermau-
nerjevo knjigo: I. Cankar in slovenska politika leta 1918, ki Te brezdvomno zanima, pa ni
Se naprodaj. Posodim Ti lahko svoj izvod, dokler ga ne dobi$ gratis od Cankarjeve zalozbe,
samo Ce si pripravljen o njej napisati krajso (lahko tudi daljSo) oceno za Slavist. revijo do
konca tega meseca.’? Ker Tvojo razpravo pri¢akujem Ze do 20. t. m., kar je zadnji termin za
razprave, Ti zdaj Se preostaja prosti ¢as ob univ. pocitnicah. Knjiga Te ¢aka pri meni, ali pa
mi vsaj telefoniraj (24 782), kam naj ti jo prinesem. Upam, da odklonil ne bos. Pozdr. Marja

7. 11. 1969.33

Dragi tovaris§ Zadravec,

7al mi je, da nisi utegnil k meni. Ko se prvi¢ sre¢ava, Ti povem, za kaj je §lo. Cedalje bolj
pogresam telefonske povezave s Tabo. Mudi se zmeraj in k sreéi je ljubezniva Rozka tu.

26 Tipkopis v pisemski ovojnici z zigom Ljubljana 6. 10. 1968 na naslov Tov. univ. prof. / dr.
Fr. Zadravec / Ljubljana / Prijateljeva 9 in povratnim naslovom: Bor$nik, Ljubljana, Rimska
20/1.

7 Gre za ¢lanek Marje Borsnik Stanko Majcen. JiS 13/7 (1968). 224-25.

28 Prva §tevilka SR 1969, podnaslovljena Ob 50. obletnici Cankarjeve smrti, je prinesla 23
prispevkov.

29 O Cankarjevi satiri.

30 Gre za ¢lanek Marje Bor$nik Cankar z novostrujarskim klubom pri Mladosti. Odlomke iz
razprave je avtorica predstavila na Cankarjevem simpoziju 7. decembra 1968 v Slovenski
matici, separat je iz SR 17/1 (1969), 25-67. Zadravéeve ocene v njegovi bibliografiji ni za-
slediti.

31 Dopisnica iz Ljubljane z zigom 15. 1. 1969 na naslov Tovari$ / univ. prof. Fr. Zadravec /
Ljubljana / Prijateljeva 9.

32 Zadravec je oceno knjige Dusana Kermavnerja objavil v Cankarjevi $tevilki SR 1969.

33 Tipkano pismo brez ovojnice.

34 Rozka Stefan je bila lektorica polj$¢ine na FF.
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Veliko uslugo bi mi napravil, ¢e bi mogel priloZeni ¢lanek sprejeti v JS. Narocen je bil za SR,
Pirjevec® pa ga odklanja, ker je sam pisal o Walderju?¢ drugace. Stil je res blizji JS kakor
pa SR. Zelo pa bi mi ga bilo <tezko>7 kot povabljenemu Koro$cu onstran meje popolnoma
odbiti. Ce referata ne more§ sprejeti, mi ga, prosim, nemudoma vrni, da ga le kako uredim
za SR, Ce se bi dalo, ne da P. bode v o¢i.

Hvala za oba prispevka za SR.3® Prosim za povzetek (resume) k razpravi. Nujno!
Pozdrav

Marja

12. IX. 1970.%°

Spostovani tovaris,

odbor SDS je na sinoc¢nji seji za simpozij (dialog) o Gradniku, ki bo 26. septembra v Novi

Gorici, dolo¢il naslednji program:*°

Marja Borsnik, uvod 1530 h
France Bernik, Estetski problemi Gradnikove poezije 15,40
Marja Borsnik, Gradnikov ustvarjalni ritem 16
Taras Kermauner, Mors et Deus 16,20
Joze Mahni¢, Pokrajinski, socialni in nacionalni motivi pri Gradniku 16,40
Marija Mitrovi¢, Motiv »mrtve ljube« pri Gradniku 17
Boris Paternu, Gradnikovo mesto v razvoju slovenske lirike 17,20
Fran Petre, Stilna opredelitev Gradnikove lirike 17,40
Emil Stampar, Gradnikovi literarni odnosi do Hrvatov in Srbov 18
Franc Zadravec, Oblika in struktura Gradnikove poezije 18,20

Vrstni red referatov naj bo alfabetski, referat naj bo natipkan in ne sme presegati dvajset minut
branja, lahko pa je krajsi. Zavoljo Stevilnih najavljenih referatov naj bo dialog (diskusija) o
njih po vecerji od 20h naprej v manjSem, klubskem prostoru za aktivne udelezence.

35 Dusan Pirjevec je bil poleg Bornikove, Borisa Paternuja, Franceta Bernika, Jozeta Toporisica,
Tineta Logarja (odg. ur.) in Franca Jakopina urednik SR.

36 Wolfram Walder: Ivan Cankar als Kiinstlerpersénlichkeit. Wiener Slavistisches Jahrbuch.
Graz-Koln, 1954; Pirjevec je knjigo ocenil v SR 1955, 120-28. Ne v SR ne v JiS v naslednjih
Stevilkah ni zaslediti kakega koroskega prispevka o Walderju.

37V lomljenih oklepajih so avtorjevi vrivki v besedilo.

38 Franc Zadravec: Satira v Cankarjevi pesmi, prozi in dramatiki. Cankarjeva $tevilka SR 17/1
(1969). 203-40. — Franc Zadravec: Dusan Kermavner, Ivan Cankar in slovenska politika
leta 1918. Cankarjeva Stevilka SR 17/1 (1969), 326-27.

39 Tipkano nefrankirano pismo v ovojnici z naslovom Tovaris / dr. Franc Zadravec, univ. prof. /
Ljubljana / Filozofska fakulteta, Slavisti¢ni oddelek in povratnim naslovom: Bor$nik, Dru-
lovka 31 pri Kranju.

40 O slavistiénem zborovanju v Novi Gorici je poro¢alo Delo 29. 9. 1970, 5.
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Referentom bodo povrnjeni potni stroski z dnevnicami, njihovi referati pa natisnjeni v Grad-
nikovem zborniku.*!

S tovariskimi pozdravi
Marja Borsnik, Drulovka 31 pri Kranju 31
Marja

29. VII. 1975.42

Dragi tov. Zadravec, tik pred odhodom v Dubrovnik (za Govedare na Mljetu)** Te na Brni-
kih prosim naslednje. Slovenistka Ryzova** bi rada ¢imprej zvedela, katera dela naj naro¢i
v Leningrad, da bi lahko najboljsa od Miska Kranjca iz zadnjega desetletja lahko prevedla
in s Studijo o njem objavila v rus¢ini. Ker Ti Kranjca najbolje poznas, bi ji Ti najbolje lahko
svetoval. Rada bi Ti poslala pismo z njenim naslovom, pa sem oboje pozabila na Spiku.*’
Tja se povrnem 20. VIIL. in Te prosim, ¢e bi mi hotel tjakaj poslati svoj naslov, da Ti konec
avgusta oboje lahko posljem. Dotlej pa bo§ morda lahko ze malo premislil svoje nasvete. Zelo
Ti bom hvalezna kakor tudi Tvoji ruski znanstv. tovarisi[ci]*® za pomo¢. Veliko plodnega
pocitka Ti zeli in Te pozdravlja

Marja Bors$nik, Mljet, Njivice, p. Govedjari 50226 Jezero

22. VIII. 1975.4

Dragi tov. Zadravec, o prilozeni pro$nji sem Ti pisala ze na univerzo z Mljeta, zdaj pa Ti na
dom prilagam $e naslov RyZove z njenim pismom*® in s pro$njo, da ji kot najboljsi Miskov
poznavalec* ustreze$, pismo pa mi o prvi priloZznosti vrnes, ker ji $e nisem odgovorila. Lepa
hvala v napre;j!

Pozdrav Marja

41 Srecanja 1970, §t. 25/26 prinasajo naslednje prispevke o Gradniku: M. Borgnik, 32-5; B.
Paternu, 35-9; F. Petre, 41-3; T. Kermauner, 43-5; M. Mitrovi¢, 45-9; J. Mahni¢, 49-54; F.
Zadravec, 54-61; F. Bernik, 62-5; E. gtampar, 66-8; B. Borko, 19-23.

42 Dopisnica z zigom Brnik aerodrom 29. 7. 1975, naslovljena na Tov. univ. prof. / dr. Fr. Za-
dravec / 61000 Ljubljana / Filozofska fakult. / ASkerceva 12.

43 Marja Bor$nik je redno letovala na Mljetu in tam pri kopanju tudi umrla.

44 Prevod Kranjca Maje Ilini¢ne RyZove je najti v knjigi Slovenskaja novella XX veka v pere-
vodah Maji Ryzovoj (Moskva: Centr knigi Rudomino, 2011).

45 Na Spiku (Drulovka pri Kranju) je stala pogitnidka hisa Bor§nikove.

46V oglatih oklepajih so razresena nejasna mesta v rokopisih in tipkopisih.

47 Pisemska ovojnica z zigom Ljubljana 22. 8. 1975, naslovljena na Tovari§ / univ. prof. dr. Franc
Zadravec / 61000 Ljubljana / Prijateljeva 9 in povratnim naslovom: M. Bor$nik, Drulovka 31
pri 64000 Kranju.

48 v Zadravéevi korespondenci je tudi pismo Ryzove Zadravcu z dne 28. 12. 1972.

49 Zadravec je iz Migka Kranjca doktoriral 1962 in o njem do leta 1975 objavil ve¢ del, mdr.
monografijo 1963.
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Anton Slodnjak (1899-1983)

Ljubljana, 20. I. 1955.5°

Dragi tovaris!

Kar v miru delajte svojo nalogo!’! Ko jo zgotovite, pa jo posljite! Vi imate lepo pisavo, zato je
zaradi mene ne bi bilo treba prepisavati s strojem. Ker pa bi se morebiti drugi ¢lani komisije
Cutili zaradi tega »prizadeti«, pa jo rajsi dajte tipkat. Seveda ¢e bo prilika za to.

Zahvaljujem se za pozdrave in jih vracam vsem tovariSem slavistom, Vas pa prosim, da mi
oprostite, ker sem na naslovni strani zapisal Vase ime v nasi domaci obliki. Najprej sem zapisal
France, nato pa pogledal, kako se Vi podpisujete, no, in tedaj sem »popravil« po domace.

Vas A. Slodnjak

Ljubljana, 7. 6. 1956.52

Dragi kolega!

Oprostite, da Vam nisem odgovoril. Toda vsebina Vasega pisma se mi je zdela tak$na, da
ne potrebuje odgovora.

Kar se ti¢e Vase sluzbe pri nas,> sem danes prosil dekanat, naj pospesi pri Sekretariatu za
proradun sistemizacijo novega asistentskega mesta v institutu. Sele ko bo to mesto odobreno,
bomo mogli razpisati natecaj. Tedaj boste morali po mojem mnenju pro$njo ponoviti. Upam,
da bodo te formalnosti kmalu resene.

S kolegialnimi pozdravi
Vas
A. Slodnjak

Ljubljana, 12. II1. 1974.54

Spostovani tovaris!

Prisréna hvala za recenzijo! Takoj sem sporoc¢il Vaso sodbo Poga¢niku.’ Zdi se mi, da ni
prav navdusen nad njo. Vendar upam, da bo napravil, kar bo potrebno.

30 Rokopisna dopisnica, zigosana v Ljubljani 21. 1. 1955 in v Murski Soboti, naslovljena na
Tovari§ / Franc¢ek Zadravec / profesor na gimnaziji / v / Murski Soboti / Prekmurje.

3! Verjetno disertacijo o Migku Kranjcu, ki jo je zagovarjal leta 1962.

32 Tipkopis na dopisnici z zigoma Ljubljana 7. 6. 1956 in Murska Sobota 8. 6. 1956 na naslov
Tovari$ / Franc Zadravec / profesor / MURSKA SOBOTA / gimnazija.

33 Franc Zadravec je zasedel mesto asistenta za novej$o slovensko literarno zgodovino na FF v
Ljubljani leta 1957.

34 Rokopis brez ovojnice.

35 Za katero §tudijo JoZeta Poga¢nika gre, ne upam 3$pekulirati; pri SAZU ni v teh letih izlo
nobeno njegovo delo.

77



Elementi slovenske moderne knjizevnosti | Razprave 35

Danes sem sporocil Medakademijskemu odboru oz. njegovemu predsedniku akad. L.
Vavpeti¢u,*¢ da ste ocenili Poga¢nikovo $tudijo, ter sem ga zaprosil, naj Vam nakaZze zaslu-
zeni honorar.

Pozdravljam Vas
A. Slodnjak

Stefan Barbari¢ (1920—1988)%

Lj. 5. 10. 56.58

Dragi Zadravec,

Prof. Borsnikova je Zelela, naj bi Ti pisal na Tvoja vprasanja o formalnostih v zvezi s prijavo
disertacije. Kolikor so te in druge stvari meni znane in poznane, to rad storim. Govoril sem
mimogrede z Jakopinom,* pa tudi on kaj ve¢ ne ve.

Disertacijo je treba prijaviti na dekanatu fakultete (PMF). Na eni tipkani strani razlozis svoj
nacrt obdelave in 0znaci$ namen oz. smotre dela. Kot priloge je treba dodati: 1. prepis diplome
(za interno rabo Ti ga overi sekretar fakultete), 2. biografijo in opis dosedanjega strokovnega
oz. znanstvenega dela (3. bibliografijo). Prosnjo t. j. prijavo kolkujes s 180 din, priloge z 30
(ali 25?) din. V prijavi teze formalno prosis, naj Ti dolo¢ijo komisijo.

Fakultetna uprava bo na svoji seji dolo¢ila komisijo, ki bo temo potrdila. V dveh letih po prijavi
je treba predloziti disertacijo (menda v petih izvodih) na dekanatu, nato jo dobi komisija in
ko ti smatrajo, da ustreza zahtevam, sledi obramba (javno v sejni dvorani).

Za komisijo bos imel iste kot ostali iz literarne zgodovine: Tebi bo verjetno na prvem mestu
Borgnikova, zraven nje $¢ Slodnjak in Ocvirk.® Za K »obrambi« bosta dolo¢ena $e dva
profesorja.

O rigorozih doslej ne vemo ni¢ gotovega.

Temo predlozi§ dogovorno s profesorjem. Ta Ti bo med delom svetoval. Ne maram se vtikati
v Tvoje stvari, vendar omenjam, da po zatrjevanju kolegov Ze objavljene Studije ne morejo
predstavljati jedra disertacije. Sicer pa se zanimaj pri profesorju samem, kako je s tem (¢e
bos kaj takega seveda rabil).

To je v glavnem vse, kar je zaenkrat mozno pisati.
Lepo Te pozdravljam

Stefan Barbari¢

36 Jurist Lado Vavpetic.

57 Barbari¢ je bil med 1957 in 1961 asistent za slovensko knjizevnost.

38 Rokopis brez ovojnice.

39 Rusist Franc Jakopin je bil po diplomi 1949 asistent na ljubljanski slavistiki.

0 Anton Ocvirk je med 1949 in 1971 vodil oddelek za primerjalno knjizevnost na FF.
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Zadar, 7. 1. 72.91

Dragi Francek,

Zahvaljujem se Ti za Tvojo pozornost in enako zelim Tebi, gospe Olgi in vsej druzini zdravo,
zadovoljno in uspesno novo leto. Pravzaprav bi se moral oglasiti Ze prej, a zivim zadnje Case
precej napeto (in pripeto), saj za novo leto nisem Sel niti v Ljubljano. Nikoli nisem mislil,
da bom toliko ¢asa ostal tu, poteka mi sedmo leto. Ne pomaga ni¢, kljub vsemu je to — Pont,
v¢asih mrzel,%? drugi¢ vroc.

Sicer bi raje o tem, kar delam, govoril s Teboj ustno. Morda ko bom v februarju v Ljubljani.
Pol leta sem se ukvarjal s §tudijem humanizma in protestantskih piscev. Rezultat: dve pre-
davanji na Madzarskem (eno v maju v Sopronu, ki bo objavljeno te dni v Helikonu, akade-
mijskem glasilu za primerjalno knjizevnost, seveda v madzar§¢ini, in drugo, v decembru, na
budimpestanski slavistiki), za novogradske Slavisti¢ke radove sem pripravil §tudijo Stik P.
Trubarja z miselnostjo Erazma Rotterdamskega (nekaj ¢ez 20 tipkanih strani).%> In nazadnje
mi je prof. Gspan® ponudil Trubarja za SBL. Ne vem, ¢e mi bo to mogoce.®

Sedaj sem se vrnil v 80. leta, k problemom realizma. Z devizo: od gradiva k teoretskim
kategorijam, ne obratno.

Sicer pa odlagam teziS¢e pogovora za srecanje, ki si ga stvarno zelim.

Mnogo pozdravov Stefan

Lj. 3. XI. 81.56

Dragi Francek,

Bil sem teden dni odsoten, v Rog. Slatini in v Prekmurju (tudi v M. Soboti, kjer sem srecal J.
Ternarja).%” Zato se Ti lahko $ele sedaj, po povratku zahvalim za Tvojo prijateljsko pozornost
in za lepo knjigo o Gradniku.%®

Elaborat Pala Sandorja, ki govori o omembah Prekmurcev v listu Magyar Hirmond6 (U. Rath,
1780—82), sem pregledal. V tej obliki ni primeren za objavo, je preve¢ razvleCen (preko 50
tipkanih strani). Kar je novega in za nas zanimivega, bi se dalo opraviti na nekih 15-ih stra-
neh. In seveda madz. citate iz ¢asopisnih objav je treba prevesti. Navedbe iz bratislavskega
Casopisa imajo dokumentari¢no vrednost in bi kot take zasluzile, da jih pri nas evidentiramo

61 Rokopis v pisemski ovojnici z Zigom Zadar 8. 1. 1972 na naslov Tovari$ / dr. Franc Zadravec,
univ. prof. / 61000 Ljubljana / Prijateljeva 7. Barbari¢ je bil med 1965 in 1972 visji predavatelj
za slovensko knjizevnost in jezik na Filozofski fakulteti v Zadru.

92 Aluzija na verz »Mraz Ovid’ja v Pontu tare« iz Presernove Glose.

03 Stik Primoza Trubarja z mislijo Erazma Rotterdamskega. Zbornik za slavistiku 3 (1972),
87-98.

64 Alfonz Gspan, urednik Slovenskega biografskega leksikona.

5 Ni bilo mogoce, geslo Primoz Trubar je za SBL napisal Joze Rajhman.

66 Rokopis v ovojnici z Zigom 3. 11. 1981 iz Ljubljane na naslov Spostovani tovaris / dr. Franc
Zadravec, akad. / univ. prof. / 61000 Ljubljana / Prijateljeva 9.

67 Pesnik Joze Ternar.

%8 Monografijo Alojz Gradnik je Zadravec izdal 1981 pri Partizanski knjigi v zbirki Znameniti
Slovenci.
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(tudi jih ne kaZe razbijati, Ceprav so nekatere v nasi publicistiki Ze omenjene, prim. moj spis
v Panonskem zborniku in I. Skafarja).t

Koliko se bo avtor s tem strinjal, jaz ne vem. Morebiti bi bilo najbolje, ¢e bi to uredil
Pogacnik,”® ki je elaborat posredoval.

Tekst je pri meni v Slov. knjiznici.”' Ce prej ne, ga lahko konec tedna oddam na slavistiki.
Z mnogimi lepimi pozdravi gospe, druzini in Tebi
Stefan

Boris Paternu (1926-2021)

Lj., 1. 8. 19587

Dragi Francek!
Dobil sem Tvoje pismo in pozdrave, prav lepa hvala!

Glede domnevnega zagovora,’® ki naj bi bil 5. avgusta, ne vem nicesar. Vpragal sem tudi
Kranjca,” ki je edini tukaj, pa mu tudi ni ni¢ znanega. Prof. Slodnjak je 19. julija odsel na
Mezakljo’ in se vrne v ponedeljek, 4. avgusta. Jaz odrinem na po¢itnice tudi v ponedeljek.
Stefan™ je nekje v Ribnici, Jakopin?” doma. Medtem sta »prisli« dve diplomski nalogi. V
ponedeljek jih bom oddal Slodnjaku in potem bo mir. Po mojem ni potrebno, da 5. avgusta
hedis prides v Ljubljano. Vse se bo dalo pomeniti, ¢e bo kaj, tudi 10. Pravkar sem zvedel,
da bo Stefan odsel te dni v Prekmurje. Prof. Slodnjaku bom sporo¢il, &e se v ponedeljek se
vidiva, da prides 10. avgusta. Ce bi zvedel kaj nujnega, Ti bom pa sporo&il. Bodi torej brez
skrbi! In obdeluj prekmursko zemljico in njenega Kranjca.”®

Jaz sem si prizadeval, da bi svojega Levstika med po&itnicami nekoliko zredil.” Trudil sem
se, pa nisem napravil toliko, kot sem Zelel. Hudi¢ je v tej posastni vro¢ini! Drugi teden bom
vse odlozil in Sel na Gorenjsko, 15. pa v Dalmacijo.

Bodi zdrav in vse najboljse Tvoji druzinici!

Boris

% Take objave Pala Sandorja v sloven3¢ini ni zaslediti; namenjena je bila najbrz Jeziku in slo-
vstvu.

70 Literarni zgodovinar Joze Pogaénik.

71 Barbari¢ je vodil Slovansko knjiznico v letih 1981-88.

72 Pismo v ovojnici, Zigosani v Ljubljani 1. 8. 1958, na naslov Tov. / prof. Franc Zadravec / univ.
asistent / Murska Sobota / Cvetkova 5, povratni naslov: B. Paternu, Ljubljana, Linhartova
22.

73 Najbrz kake diplomske naloge.

74 Bibliotekar Marko Kranjec.

75 Na Mezakli ima od 1980. let dalje Univerza v Ljubljani po¢itniski dom.

76 Asistent Stefan Barbaric.

77 Asistent Franc Jakopin.

78 Misko Kranjec, tema Zadravéevega doktorata.

7 Disertacijo Idejno in estetsko teoretiéno izhodidce realizma v Levstikovi literarni kritiki je
Paternu zagovarjal leta 1960.
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Varsava, 28. XI. 19603°

Dragi Francek!

Skoda je, da Te ni v nasi veseli druzbi jugosl. asistentov. Ne more§ si misliti, kako koristno in
osvezujoce je — kljub naporom — takole potepanje. In mislim, da ni dezele, kjer bi se pocutil
tako prijetno, kot na Poljskem.

Na sliki ti posiljam del obnovljene — docela v nekdanjem slogu rekonstruirane Varsave — kjer
je bilo eno izmed sredis¢ legendarne vstaje iz leta 1944.8! Mi stanujemo v $tud. domu, ki
stoji na podrtem in pobitem getu. Najmoc¢nej$i in poSasten vtis je na nas napravil Osvigcin
(Auschwitz) s svoji[m] ironi¢nim napisom nad vrati »Arbeit macht frei«.$? Pozdravi vse — Boris

Dunaj, 5. dec. 196333

Dragi Francek!

Mimogrede bosta minila dva meseca, odkar se klatim po Dunaju in prezivljam noci v gogovski
Seilerstitte2/11.%* Zadnje ¢ase se nas je tu nabralo kar lepo $tevilo, tako da so vse postelje in
vsa mesta okoli Stedilnika tesno zasedena.

Zadnji teden sem izpregel in se z Bredo® potepava, kar navsezadnje ¢&isto prija. Prihodnji
teden bom spet sedel h knjigam, za praznike pa odrinem v Ljubljano, ker bo tu vse izumrlo
s knjiznico vred. Pa Se mraz je pritisnil te dni.

1z Tvojega, Marjinega, Matjazevega® in Bredinega pisma sem nekako rekonstruiral zadevo
okrog JiS,%” ki je za Marjo precej grenka, za nade razmere pa precej ilustrativna. Ce stvari
presojam iz nekoliko hladne razdalje, moram reci samo to, da vse preve¢ energij zabijamo v
preklarije, namesto da bi se ukvarjali s tistim, kar je nujno. Toda ljudje so strahotno nespre-
menljivi v svoji obcutljivosti take ali drugac¢ne vrste. Ne mores in ne more§ mimo ¢loveskih
narav, ker so defektne vsaj v enem predalu svoje osebnosti. Ideoloski del boja je razmeroma
neznaten. Mi se bomo iz vsega marsikaj naucili. In velika zasluga uciteljev je, ¢e svoje
»ucence« naucijo, kaj se ne sme delati in z vzgledi pokazejo, kako se ne sme ravnati. Ta Sola
je bila razmeroma bogata, zato sem glede nasih bodoc¢ih odnosov — optimist.

Toliko v naglici, ve¢ ustno.

Okoli mene sedi namre¢ druzba Knafljevcev in piSem sredi vroce debate, tako da samo z
enim o¢esom gledam v tole pismo.

80 Rokopisna razglednica iz Var$ave z Zzigom Warszawa 28. 11. [1961] na naslov Tov. / Fran¢ek
Zadravec / univ. asistent / p. 259 [dopisano od poste] / Ljubljana / Slovanski seminar / Turjaska
1/ Jugoslavija.

81 Varsavska vstaja (1944).

82 ‘Delo osvobaja’, napis nad vhodom v Koncentracijsko taborii¢e Auschwitz oz. O§wigcim.

83 Rokopis v ovojnici na naslov Tov. / doc. dr. France Zadravec / tu!

84V Knafljevem domu na Seilerstitte2 v prvem dunajskem okroZju so od leta 1961 do sredine
osemdesetih let bivali Studentje s kraj$imi $tudijskimi Stipendijami Ljubljanske univerze.

85 Asistentka Breda Pogorelec.

86 Marja Borsnik, Matjaz Kmecl.

87 Marja Bor$nik je bila urednica v JiS leta 1955/56 in v prvi Stevilki 1964, sicer pa med 1967
in 1969 urednica pri SR; za kaksen spor je $lo, ni jasno.
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Preprican sem, da z vso svojo energijo uspesno nosis§ breme, ki se je v tem semestru zavalilo
nate. Prihodnji semester Ti bom, kolikor se le da, pomagal vle¢i voz.

Lep pozdrav Tebi in zeni
Tvoj

Boris

Praga 22. 5. 68%8

Dragi Francek!

Po dolgem kolovratenju sem se naposled ustavil v Pragi in danes bom — na vso sreco — koncal
s predavanji.

Pota so zanimiva, ljudje tudi, vendar sem Ze nekoliko utrujen. 31. odpotujem v Brno.
Upam, da si ze zdrav in pri polnih moceh.

Lep pozdrav Tebi in Tvoji soprogi, pa vsem najblizjim — Boris

Lj., 29. 8. 72%

Dragi Francek!
Naj k temu uradnemu dopisu’® dodam nekaj pojasnil, namenjenih Tebi.

Morda Ti ni znano, da sem bil julija in $e znaten del avgusta bolan. Moj stari zelod¢ni ulcus
je presel v skrajno kriticno fazo, se pravi v penetracijo. BoleCine so me dajale ve¢ tednov
skupaj in za las sem usel kirurgom, oziroma me je iz njihovih predlogov potegnila Zena, ki je
vso re¢ Se enkrat odlozila. Na morju sem se res izvlekel iz tezav in bolecin, tako da zdaj spet
lahko normalno zivim in delam. Seveda pa so mi prepovedali vsakr§no preobremenjevanje
z delom in skrbmi. Najbrz imajo prav.

Zborovanje’! je vsebinsko bogato, referati §tevilni in udelezbi se odrekam z mirno vestjo ter

zlahka. Zelo pa me muci problem predsednistva, ker me sicer prav ni¢ ne veseli, ker moje
ambicije niso ambicije te vrste, pa¢ pa me muci kot zadeva moralne dolznosti, ki se prenasa
tudi na druge in povzroca dober ali pa slab zgled. Danes na primer dobro vem in priznam,
da sem prav v tej zadevi ravnal zelo napak na kranjskem zborovanju slavistov.”? Toda iz
tira me je takrat spravilo Slodnjakovo nemogoce obnaSanje in zal nisem imel dovolj mirnih
ziveev, da bi vso re¢ ravnodusno prezrl in kljub zalitvam predsednistvo sprejel. To sem mislil

88 Razglednica s sliko Prage in zigom Praha 23. 5. 1968 na naslov Spost. tovaris / prof. dr. Franc
Zadravec / Filozofska fakulteta / Askerceva 12 / Ljubljana / Jugoslavija.

89 Rokopis v ovojnici, Zigosani Ljubljana 30. 8. 1972, na natipkani naslov Spostovani tovaris /
prof. dr. Franc Zadravec / 61000 Ljubljana / Prijateljeva 9 in povratnim naslovom: Pos.: B.
Paternu, Ljubljana, Linhartova 22.

%0 Ni znano, za kak$en uradni dopis gre.

91 Najbrz napovedano zborovanje slavistov v Murski Soboti 15.—17. septembra 1972.

92 Kranjsko zborovanje slavistov je bilo 27. septembra 1969.
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popraviti na leto§njem zborovanju, vendar sem se po daljSem premisleku in pod pritiskom
poloZaja odlo¢il drugage.”

Najbrz tudi ne ves, kaj vse me caka septembra. Ne le beograjski kongres, ki se ga ne upam
izogniti. Martinovi¢®* mi je prinesel v recenzijo (za zalozbo) 461 strani obsezno razpravo
o0 Prefernu. Na mizi mi lezi Rotarjev®® opus in vloga za vnaprejsnjo habilitacijo. Zraven pa
Tvoja zadeva,’® ki jo je Bor$nikova v celoti prelozila name. In nazadnje me najbrz ¢aka tudi
pisanje ocene za Skazo,’’ ker Brn¢iéeva®® verjetno ne bo zmogla. V sredi$¢u mojega osebnega

dela pa je referat za Vargavo,”® ki ga moram konéati do 1. decembra.

Torej moram dolznosti odzagati tam, kjer se mi edino zdi mogoce. Upam, da bo$ razumel
z dobro voljo.

V novi uredniski odbor SR bomo (za literarnozgodovinski del) predlagali Tebe (kot sva se
neko¢ Ze domenila) in Kosa. Pirjevec in Bernik!'%° bosta verjetno odpadla. Jaz ostanem.!?!

Lep pozdrav in dober uspeh! Boris

18. jan. 1973102

Dragi Francek,

V svojem odgovoru, ¢e ga na kratko povzamem, mi oc¢ita§ neznanje, laz, zavist in to, da
jemljem oddelku ugled. Ton je o¢itkom ustrezen. Zavezal si mi jezik, ker na to ne morem in
ne bi bilo pametno odgovarjati. Ceprav me te stvari skrbijo.

Vendar sem Ti dolzan pojasnila v eni zadevi, in sicer glede mojega reagiranja, ko so mi
pred leti poslali od sklada Borisa Kidri¢a, ko sta tam sedela Slodnjak in Grafenauer,'*® v

93 Boris Paternu res nikoli ni bil predsednik Slavisti¢nega drustva Slovenije, medtem ko je bil
Zadravec predsednik 1970-1972.

94 Sarajevski slovenist Juraj Martinovi¢. Paternu je njegovo monografijo Apsurd i harmonija.
Jedno videnje Presernovog pjesnickog djela (Sarajevo: Svjetlost, 1973, 387 strani) ocenil v
SR 23/1 (1975), 71-79.

95 Literarni zgodovinar Janez Rotar; najbr je zaprosil za docenturo, saj je bil leta 1978 Ze
izredni profesor.

96 Verjetno prosnja za redno profesuro, ki jo je Zadravec dobil leta 1973.

97 Rusist Aleksander Skaza, tudi on je verjetno zaprosil za docenturo.

98 Vera Brnci¢ je bila predavateljica ruske knjizevnosti na FF.

99 7. mednarodni slavisti¢ni kongres v Varsavi je bil 21.-27. avgusta 1973. Paternu je tam pred-
stavil referat Recepcija romantike v slovenski poeziji (SR 21/2 (1973), 113-48).

100 France Bernik je bil med 1951 in 1957 asistent pri Antonu Slodnjaku, v Zadrav&evi zapus¢ini
je samo eno njegovo pismo iz poznejSega Casa.

101 Uredniski odbor SR leta 1973 so sestavljali France Bernik, Vatroslav Kaleni¢, Janko Kos,

Boris Paternu (glavni urednik za literarne vede), Fran Petre, Jakob Rigler, Joze Toporisi¢

(glavni urednik za jezikoslovje in odgovorni urednik), Franc Zadravec. Odpadel je torej samo

Dusan Pirjevec, Bernik pa ne.

Tipkopis brez ovojnice.

103 Anton Slodnjak in Ivan ali Bogo Grafenauer.

102
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oceno Pirjevéeve Hlapce.'* Ce se prav spominjam, sem Ti takrat o vsej zadevi podrobneje
pripovedoval, vendar sem Ti svoje dejanje pripravljen natanéneje pojasniti, ko se srecava.

Pozdravlja Te
Boris

Ljubljana, dne 18. januarja 1973

Ljubljana, 12. aprila 771%%

Dragi Francek!

Ob vec kot zasluzenem priznanju'®® Ti iskreno Gestitam in Zelim nadaljno sre¢no pot. Tvoj
simbolizem'?’ pri¢akujem z veliko radovednostjo in z zaupanjem, da bo to novi temelj v
razlagi novejSe slovenske poezije pa tudi proze vse do danes.

Pozdravlja Te

Boris

Dubrovnik 3. feb. 82108

Dragi Francek!

Tu imajo magistrske ucenosti prirejene mnogo bolj soncno in zdravo in renesanc¢no, kot zna-
mo to mi. Povrhu pa ¢loveka ne preganjajo seje in »smernice« vseh vrst. Tako svojega posla
skoraj ne Cutim in nase usmerjeno izobrazevanje kaze bolj v morsko smer.

Pozdravljam Te in tudi Tvoje najblizje! Boris

104 Dygan Pirjevec: Hlapci, heroji, ljudje. Ljubljana: Cankarjeva zalozba, 1968.

105 Rokopis brez ovojnice.

106 Leta 1977 je Franc Zadravec prejel nagrado Sklada Borisa Kidrica.

107 Mogoge je misljena razprava Oton Zupanéi¢ in impresionizem ter simbolizem, SR 26/4, str.
95 (1978).

108 Razglednica s sliko Dubrovnika in Zigom Dubrovnik 4. 2. 1982, naslovljena na Spostovani /
tovari§ / prof. dr. Franc Zadravec / 61000 Ljubljana / Prijateljeva 11 (?).
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JoZe Toporisi¢ (1926-2014)

Zgb, 25. XI. 195419

Dragi Franc!

Ze dolgo se spravljam, da bi se Ti oglasil, pa je vedno prislo kaj vmes. Danes sem bil v knji-
Znici in v Sodobnosti sem odkril Tvoje ime.!'? Ves, da sem se takoj lotil Tvojega ¢lanka. V
marsi¢em mi je bilo zanimivo, o emer tam razpravljas. Spomnil si me z nekaterimi mislimi
in izrazi mojega prepira s Slodnjakom,!!! nazorov, ki tudi Tvojemu pisanju o Levstiku niso
povsem tuji. Zelo me zanima, kaj bodo odgovorili, ¢e bodo odgovorili. Tvoje pisanje Ti bo
nemara pripomoglo do mesta v slovanskem institutu. Kako je sedaj s tem? Mislil sem si takoj
po tistem oglasu v ¢asopisju,!'? da je mesto prav zate. Zavidam Ti, da pride§ v Ljubljano.
Sicer ne vem, kako Te bo Slodnjak gledal, v prof. Bor$nikovi bo§ pa imel mo¢no zaslombo in
tudi hvalezen kazipot v marsi¢em, vsaj zdi se mi, da bo tako. Ampak glavno so le moznosti
za delo, ki jih glede slovenistike nikjer ni enakih. To ¢utim tudi jaz tu v Zagrebu.!'* Spravil
sem se siromak nad tezko nalogo, da podam zgodovino slov. literarne kritike, kolikor bi pa to
bilo preobsirno ali zaradi dognanosti ne ve¢ zanimivo, bi se pa omejil na klerikalno kritiko,
ki je zakljuCena celota zase tudi ze v ¢asovnem pogledu. Tu imamo nekaj gradiva za tako
delo, manjkajo nam pa zlasti revije. Prasal sem torej v slovanskem seminarju v Ljubljani, ali
bi mi jih (n. pr. Cbelo, Béelo, Glasnik) posodili, pa so odgovorili odklonilno. Ker vem, da
pripravljas disertacijo o M. Kranjcu, bi me zanimalo, ali Ti je kdo vzbujal kake pomisleke
zoper delo o $e ZiveCem piscu. Zanima me zato, ker bi se sam rad oprijel celotnega Finzgarja,
&e mi delo o kritiki zaradi omenjenih tezko¢ ne bo §lo od rok. Ce najde§ ¢asa za odgovor, naj
torej, prosim, ne bo gluh za pravkar stavljeno vprasanje. — Slisal sem, da si o pocitnicah delal
v Ljubljani; tudi sam nameravam drugo leto tako storiti in se prav veselim priloznosti, da
prebijem v pomenku s Tabo kako urico. — Sedaj imas$ na gimnaziji zopet dovolj dela.'* Z ene
strani je vendarle prijetno na srednji Soli: da imas, ¢e si dovolj spreten, hvalezne poslusalce.
Lahko si misli§, da slovens¢ina na zagrebski univerzi ni ravno zelo imeniten predmet, ¢eprav
ga vsaj polovica $tudentov resni¢no hodi poslusat. Prestudiral sem e enkrat Ramovsa,'!?
prvi¢ tudi sh. gramatiko, in sedaj poskusam nujno zdruziti s prijetnim. Prevajamo namrec
slovenske pesnike in pisatelje, potem ko imam pred tem vsakokrat 45 minut predavanja iz
slovnice. Tu Zivo ¢utim razliko med besedo in umetnisko besedo, zato si vedno zatrjujem in

109 Rokopis v ovojnici z zigom Zagreb 26. 11. 1954 in Ljubljana 27. 11. 1954 na naslov Zadra-

vec, Franc / profesor na gimnaziji / Murska Sobota / Slovenija. V pismu je listek: Moj to¢ni

naslov / Zabota Franc / Cani¢eva ul. 3/I1L / Zagreb.

Franc Zadravec: O razvrednotenju nekaterih vrednot. Nasa sodobnost 2 (1954), 699-708.

Clanek polemizira s stali§¢i Vladimirja Bartola v prispevku Slovenska knjizevnost in njena

dialektika v zagrebski literarni reviji Republika 1954, ki vlogo Frana Levstika v razvoju

slovenske knjizevnosti enaci z zaviralno vlogo Jerneja Kopitarja.

11y Toporii¢evi bibliografiji spor s Slodnjakom ni dokumentiran.

112 Franc Zadravec je zasedel mesto asistenta za novej$o slovensko literarno zgodovino na FF
leta 1957, torej je Slo za neki drugi razpis.

113 Joze Toporisi¢ je bil v letih 1954-1965 lektor slovenskega jezika na filozofski fakulteti v
Zagrebu.

114 Franc Zadravec je bil profesor za slovens¢ino na murskosoboski gimnaziji v letih 1952-1957.

115 Jezikoslovec Fran Ramovs je umtl leta 1952.

11
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zelim in upam, da bi mi bilo zdaj mogoce govoriti o slovenski literaturi pred takim izbranim
avditorijem, kot ga imam sedaj za jezik. Zato le poskusaj in se z vsemi sredstvi prizadevaj,
da prides v Ljubljano, kjer Ti bo pac sli¢na Zelja, kot navdaja mene, dosti prej uresnicljiva.

Lepo te pozdravljam
Joze
Mazuranicev trg 4

Zagreb

3. 1. 1958116

Dragi Franc!

Tvoje pismo sem prejel z velikim veseljem: res je, ni treba Steti let, ko sva mol¢ala. Mislim,
da je vsemu pripomogla najprej nemarnost, potem pa $e zakrknjenost: ¢e se greh dela, naj
se dela do konca.

Oktobra sem Te res nekajkrat iskal. Menil sem, da bi se o vsem tem ustno $e najlaze spora-
zumela. Upam, da bo§ sredi januarja v Ljubljani: tedaj prideva s Petretom''’ za nekaj dni s
Studenti gor na izlet, pa bo priloznosti, da se kon¢no snideva. Da ti po pravici povem, rad
bi se s Tabo posvetoval o knjizevnosti pa tudi o nekih personalnih razmerah na ljubljanski
univerzi. Kakor so ostali asistenti sicer z mano prijazni, mislim, da me vendarle obravnavajo
kot mogocega, neljubega konkurenta. Tako seveda voda ni povsem bistra.

Bavim se z marsi¢em, zdi se mi pa, da sem na podrocju jezikoslovja tako dale¢, da bi bilo
v §kodo slovens¢ini, ko bi se drzal Kosarjevega''® izreka, »saj drugi govorijo«. TeZzave so v
tem, da svojih del nimas kje objaviti, t. j. lahko jih samo tam, kjer so sami najve¢ prizadeti.

Morda bi te zanimalo brati mojo 38 strani obsegajoco oceno Slov. slovnice, ki pa ni mogla
zagledati belega dne.!'” Sploh je za moj na¢in »ustvarjanja« znacilno, da izhaja iz kritike,
nezadovoljstva s spoznanim stanjem na dolo¢enem podro¢ju umske dejavnosti. Bojim se, da
bom tudi v svoji disertaciji'?® primoran precej mahati na to in ono stran, prav tako pa me
je tudi strah, da kljub »Zivljenjskim« izku$njam ne bom mogel respektirati [zanesenjaske]

rekonstrukcije nase lit. preteklosti, ki je tako znacilna za nekaternike.

To so tezave. Svoje posebno veselje sem imel, ko sem se dve leti bavil z literarno teorijo.
Rezultat: napisal sem dve poglavji za knjigo, ki bi morala iziti v Zagrebu,'?! pa se je v za-
dnjem casu zaradi lenobe ali neznanja in strahu nekaterih univ. profesorjev nekam zavlekla.

116

117

118

119

120

121

Rokopis v ovojnici z zigom Dobova in Ljubljana 3. 1. 1958 na naslov Tov. / Zadravec Franc /
univerzitetni asistent / Ljubljana / Univerzitetna knjiznica / Slovanski institut.

Fran Petré je od 1950 predaval na katedri za slovenski jezik in knjizevnost FF v Zagrebu,
1955-75 kot redni profesor.

Zaloznik Joze Kosar.

V Toporisicevi bibliografiji (SR 34/4 (1986)) ocena ni dokumentirana.

Joze Toporisi¢ je doktoriral 1963 pri Marji Bor$nik s tezo Nazorska in oblikovna struktura
Finzgarjeve proze (1962).

Najbrz Suglasnicki skupovi u slovenskom knjizevnom jeziku. Radovi slavenskog instituta
I11, 1959, 113-122.
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To seveda $kodi delovnemu »elanu«. — Pri fantih v Ljubljani sem opazil, da jim je anglosaska
teoretska misel zapeCatena knjiga. Prepri¢an sem, da si ze ugotovil, da jim to $kodi.

Leto, ki smo vanj pravkar stopili, bo menda zelo vazno za naju, ker bova izdelovala diser-
taciji.'’?> Moja ni &isto sigurna, zakaj zdrav nisem veg, in subjektivni moment igra veliko
vlogo vsled tega. Ti si korenjak, zato Ti skoro ni treba zeleti, da v tem, sedaj Se mladem letu,
dosezes doktorat in tako odstranis Se eno oviro, ki ti zavira pot k profesuri. Veselim se, da
bo vsaj en resni¢en in nepomescanjen proletarec na takem mestu.

Lep pozdrav

Joze

Mostec, 30. XII. 1958123

Dragi Franc!

Najprej se ti lepo zahvaljujem za novoletno voséilo: res sem jih zelo potreben — uspehov in
sreCe. Ti vse to ze imas, zatorej Ti Zelim Se veéjih, vsaj za uspehe je stopnjevanje gotovo
$e mogoce. Videl sem, da realizira$ svoj nacrt letoSnjega publiciranja, meni pa je ve¢ stvari
uslo v prihodnje leto, tudi knjiga.'?* Zelo sem je vesel, toda Ze gre k mojemu znacaju, da se
mi vse razvija pocasi, ¢e ne celo z zaostankom. No, pa obupujem vseeno ne, saj imam celo
izglede, da bodo navsezadnje le tiskani moji ¢lanki o pesniku, kritiki in lit. zgodovini.'??
Delal sem dolgo na vsem tem — bi rad, da bi imel dokaz za svoje delo — tudi, da bi slisal
mnenje drugih. Ko bi le preveé kriti¢no ne bilo!

Pises mi, kdaj kaj pridem v Ljubljano: za Novo leto bom ze tam, pa Tvojega naslova ne vem,
ker mi ga nisi sporoc¢il. Upam, da si Ze v novem stanovanju: sedaj Ti ne preostane nicesar
drugega kot ustvarjati itd., zakaj vse drugo, o cemer mali ¢lovek misli, da mu je za zivljenje
potrebno, si ze sre¢no dosegel. Tudi jaz si v zadnjem Casu prizadevam napraviti red v svojem
izgubljenem zivljenju: veliko bogov je, ki zahtevajo, naj se jim doprinasajo zrtve. Po svojih
moceh jim skuSam zadostiti, pa brez zamere menda le ne bo $lo. Sicer pa zadevo prepusti-
mo bodocnosti! — Zelo rad bi, da bi se kje dobila ter se o tem in onem pomenila: v Zagrebu
sicer imam veliko dobrih kolegov, pa le cutim, da sva se midva dialekticno spopolnjevala,
pravzaprav dopolnjevala, in da so raznolika gledanja na stvari ustvarjala tisto vzburjenost,
ki je za nastanek novih misli potrebna.

Lepo Te pozdravlja Joze.

122 7adravec je doktoriral tri leta pozneje (1962) s tezo Idejno-estetska geneza in struktura
Kranjceve proze: 1930-1935; ime mentorja na naslovni strani ni zapisano.

123 Rokopis v ovojnici z zigom Dobova 30. 12. 1958 in Ljubljana 31. 12. 1958 na naslov Tov. /
Franc Zadravec / univ. asist. / Ljubljana / Slovanski institut / Univerzitetna knjiznica. Joze
Toporisic je bil doma iz Mosteca pri Dobovi.

124 prva Toporisi¢eva knjiga je bila Slovenski jezik. Izgovor i intonacija s recitacijama na plo-
c¢ama. Zagreb, 1961 (Acta Instituti phonetici, 9).

125 Mogode Joze Toporisi¢: Besedni umetnik in druzbena vloga knjizevnosti, Dolenjski zbornik,
1961, 179-192; Kritika i povijest knjizevnosti, Uvod u knjizevnost, ur. Zdenko Skreb in Fran
Petre, Zagreb, 1961, 565-585; zagrebski univerzitetni priro¢nik je v JiS 1962 (7/7, 222-224)
ocenil Matjaz Kmecl.
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2. 10. 1959126

Dragi France! 1. X. 59

Na svojem dolgem popotovanju po Poljski sem se spomnil tudi Tebe. Sorazmerno zelo lepo je
tukaj, posebno ¢e se suces po boljsih lokalih in ¢e se vozi$ v 1. razredu. Ljudje so nasplosno
zelo navduseni, tako da se moram zelo paziti, da ne zgubim kaj svojega pesimizma. Kako
je pa kaj pri Vas v Ljubljani?

Lepo Te pozdravlja Joze

7. 1. 19607

Dragi Franc!

Pisem Ti zaradi svojega ¢lanka o Zupan&i¢evi pesmi: kot reeno, pesem umikam, sedaj jo
moram tudi, ¢e bi jo Vi tiskali neskrajano, ker sicer bi iz8la v dveh revijah.'?8 Po tistih
tezavah pri ured. sem jo prevedel v hrvas¢ino in jo prinese Umjetnost rijeci, ko bo zopet
izhajala.!?® Tako jim povej. Jozetu,'** mojemu novemu kolegu, tiskajo stvari brez popravkov,
jaz pa tudi nisem ve¢ tak ucenec. Bom pa $e ¢akal, da prilike dozorijo tudi za moje objave.
Ko bom v Ljubljani, bi Te spet obiskal. Ce utegnes telefonirati Evi.!!

Joze

Matjaz Kmecl (1934)

Matjaz Kmecl je Francu Zadravcu pisal stirikrat. 30. 6. 1960'%? se je iz Titograda,
kjer je sluzil vojaski rok, z zadrego odzval na povabilo za zasedbo asistentskega
mesta, ki mu ga je poslal Zadravec. Za urejanje birokracije v zvezi s sluzbo je
pooblastil Aleksandra Skazo, ki je bil tedaj asistent na rusistiki FF. Naslednji¢
mu je skupaj s kolegi v $aljivem tonu porocal na Dunaj, kjer je Zadravec Stu-
dijsko bival aprila ali maja 1962 ali 1963: o sodelavcih Martini OroZen, Borisu

126 Razglednica s sliko univerze v Poznanju, Zigosana Poznan 2. 10. 1959, naslovljena na Gospod /
Franc Zadravec / Slovanski seminar / v Univerzitetni knjiz. / Ljubljana / Jugoslavija.

127 Dopisnica z zigom Zagreb 7. 1. 1960, naslovljena na Tov. / Zadravec Franc / univerzitetni
asistent / Ljubljana / Univerzitetna knjiznica.

128 Interpretacijo je Topori$i¢ ponudil v objavo tudi Jeziku in slovstvu, kjer je bil Zadravec
urednik, ¢eprav je v kolofonu od urednistva zapisan samo Boris Merhar.

129 Joze Toporisi¢: Oton Zupanéié: Zebljarska. Interpretacija. Umjetnost rijeci 4 (1960), 35-46;
SK1J 3, 1967, 84-94.

130 Literarni zgodovinar Joze Pogaénik je bil v letih 195969 asistent na FF v Zagrebu, tam je
1963 doktoriral s tezo Stritarjev literarni nazor.

132 Rokopis v pisemski ovojnici, Zigosani Titograd 30. 5. 1960, naslovljeni na Tovari$ / France
Zadravec / Ljubljana / Slovanski institut / Turjaska 1 — NUK.
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Urbancicu, ljubljanski drami, arheoloskih izkopavanjih na Askercevi cesti, o
novi pesniski knjigi Jozeta Ternarja, o polemiki na temo literarnega mentorstva
v revijah Problemi in Nasi razgledi, v kateri so bili udelezeni Misko Kranjec,
Janez Dokler, Matjaz Kmecl in Boris Paternu, ter o delu za soavtorsko knjigo
mlade generacije literarnih zgodovinarjev Lirika, epika, dramatika: Studije iz
novejse slovenske knjizevnosti (Murska Sobota: Pomurska zalozba, zbirka Svet
ob Muri, 1965), ki jo je ocitno koordiniral Franc Zadravec. [z tega nedatiranega
rokopisa navajam pripise kolegov Helge Glusi¢, Janeza Zora in Aleksandra Skaze:

Najprej lepe pozdrave — po dolgem casu —; zdaj sem se lotila (Sele zdaj!) Jamnice, ker se mi
zdi, da bom s Kosmadevo novelo in s Klop&ievo pesmijo hitreje opravila.!*3 Z Borsnikovo
kar voziva, obremenjuje me ne prevec, le zdaj gre predavat za 2 dni v Beograd, pa jo bom
jaz nadomestovala. O drugih stvareh pri nas Ti je verjetno Ze Matjaz pisal, sicer pa se bomo
kmalu spet videli. Torej — kmalu na svidenje! Helga

V kolektivnem in personalnem imenu nase ruske komune v seminarju Ti najprej posiljamo
ropsiunii OpaTCKUii KOMMYHHUCTBIYACKUN TIPUBET:

3a MHUP BO BCEM MHUPE

in §e zraven: Mup u npysx6a,'3*

kar Ti seveda tam v smislu aktivne koeksistence med ljudmi in deZelami z razli¢nimi druz-
benimi sistemi v redu izpolnjujes. Samo pazi, da ne bo prislo do kaksne revolucije, sicer pa
vse drugo lahko — Francek, zdaj pa Se ¢isto osebno prosnjo:

prejmi prav lepe pozdrave in kaj kmalu se nam vrni — Tvoj Janez

Ker so me potisnili na rob pisma, mi pravzaprav ne ostane ni¢ drugega, kot to, da te junasko
pozdravljam. Drugace delam in pripravljam nekaj strani za jesen (mednje spada tudi nase
skupno podjetje).!3 Dragi Frandek, drzi se in nasvidenje Sasa

13. 11. 1968136 je Kmecl skupaj z Jozetom Koruzo poslal Zadravcu razglednico
s Studijskega bivanja na Dunaju, pozneje enkrat pa razglednico iz Melbourna
v Avstraliji.!?’

133 Nastete interpretacije Helge Glusi¢ so iz8le v Liriki, epiki, dramatiki (LED) 1965: Prezihov
Voranc, Jamnica; Ciril Kosma¢, Balada o trobenti in oblaku, Socialna misel v pesmi Mileta
Klop¢ica, Dete ne mara spati.

134 “Topel bratski komunisti¢ni pozdrav, za mir v vsem svetu, mir in prijateljstvo.’

135 Knjiga LED, za katero je Skaza prispeval poglavje o epiki.

136 Razglednica Wien — Heldenplatz mit Neuer Burg z zigom Wien 13. 11. 1968 na naslov To-

vari§ / prof. dr. Franc Zadravec / Filozofska fakulteta / Askerceva 12 — slav. / Ljubljana /

Jugoslavija.

Razglednica Melbourna s katedralo sv. Patricka, z nejasnim zigom in brez datuma na naslov

Tovari$ prof. dr. / Franc Zadravec / Filozofska fakulteta / Askerceva 12 / 61000 Ljubljana /

137
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Aleksander Skaza (1934)

Moskva, 14. decembra 1964138

Dragi Francek!

Najprej te prosim, da mi oprosti§ vse neumnosti iz zadnjega leta. Potem ti zelim zdravja,
sree in veselje v novem letu in $e posebej mnogo plodnih uspehov pri tvojem znanstvenem
delu. Tudi tvoji druzini vse najboljse ... tvoj Sasa

Leningrad, 21./1. 65'%°

Dragi Francek, posiljam ti prav prisréne pozdrave v upanju, da si pozabil na svojo pravi¢no
jezo. Sam jaz sem se v teh mesecih, ¢e lahko tako re¢em, poboljsal v mnogem ... Potovanje
je zdravilo, Se posebej, ¢e se Clovek sreca s fantastiko Leningrada.

Sasa

Ljubljana, 12. oktobra 1970'4°

Dragi Francek!

Telefoniral sem Ti ze veckrat, toda Tvoj telefon samo brni. Tako ti moram <kar v pismu> spo-
ro&iti zame precej neprijetno novico — da bom z delom za nago knjigo'*! gotov $ele prihodnji
teden. Opravicila za to moje meckanje seveda ni, razen morda tistega neprijetnega spomina,
ki mi pravi: »Ne bodi temno ozadje«. To pa mi narekuje previdnost in skepso.

Lepo Te pozdravlja

Sasa

Moskva, 19. IV. 1971142

Dragi Francek!

Resno in strogo se drzi ta dezela, kot dvorec, ki ti ga poSiljam v pozdrav (tukaj bi rekli

Yugoslavia.

138 Razglednica z motivom Kremlja in nejasnim Zigom Moskve, na naslov C®P IOrocnasus /
Franc Zadravec / Filozofska fakulteta / Askerceva 12 / Ljubljana.

139 Razglednica s spomenikom Leninu v Leningradu, Zig Leningrad 21. 1. 1965, naslov IOrocnasus
— YOUGOSLAVIE / Franc Zadravec / Ljubljana / Filozofska fakulteta / Askerceva 12.

140 Rokopis brez ovojnice.

U Lirika, epika, dramatika: Studije iz novejse slovenske knjizevnosti. Druga, predelana izdaja.
Maribor: Pomurska knjizevnost, 1971. Skaza ima v tej knjigi poglavje Epika.

142 Razglednica z motivom kremeljskega kongresnega dvorca, zig Moskve, datum nejasen, na
naslov COP [Orocnasus / dr. Franc Zadravec / Filozofska fakulteta / Askerceva 12 / 61000
Ljubljana.
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»bratski pozdrav«). Pa ni tako hudo: prostora je dovolj tudi za humor in presenecenja (tudi
ugodna). Prisr¢no te pozdravljata

SaSa Matjaz

Lep pozdrav domagim!#?

Nottingham, 15. VIII. 1986'4

Dragi Francek!

Pravijo, da zaostajamo na podrocju duha — na ... Naj, ¢e primerjam vse to s tem, kar se
»dogaja« tukaj. Lepo pozdravi zeno! Tvoj Sasa

JoZe Koruza (1935-1988)

Dunaj, 6. okt. 1968.145

Dragi Francek!

Z Matjazem pridno zahajava v poslopje na sliki, kjer je zdaj instalirana tudi ¢italnica
»Nacionalke«.!*¢ Tako najdeva le malo ¢asa za pisanje, Eeprav imava kolege veckrat v mislih
in besedi. Ob prostem ¢asu se namre¢ Se poglabljava v arhitektonske, naravoslovne in druge
posebnosti stare cesarske prestolnice. — Lepe pozdrave

Joze + Matjaz

Dunaj, 2. avg. 1970.14

Dragi Francek!

Moji delovni dnevi na Dunaju se blizajo koncu in se ze predajam veselemu pricakovanju
skoraj$njih pocitniskih dni. Moje potikanje po dunajskih »bukvis¢ih«, kakor bi dejal V. Vo-
dnik, je bilo kar uspesno, pa ¢loveku se odpirajo vedno nove moznosti dela in novi zanimivi
problemi, da je vedno ob koncu premalo ¢asa za vse. Lepe pozdrave Tebi in Tvojim! Joze

143 Ob robu s pisavo Matjaza Kmecla.

144 Razglednica z motivi iz Nottinghama in Zigom Nottingham 18. avg. 1986 na naslov Spostovani
tovari§ / prof. Franc / dr. ZADRAVEC / Odd. za slovan. jezike / in knjiz. / FF, Askerceva
12/ YU 61000 LIUBLJANA / YUGOSLAVIA.

145 Razglednica z Dunaja (Heldenplatz mit Neuer Burg), zig Wien 10. 10. 1968 na naslov Spo-
Stovani tovaris / prof. dr. Franc Zadravec / Ljubljana / Filozofska fakulteta / Oddelek za slov.
jezike in knjiz. / Asker¢eva 12/11 / Jugoslavija.

146 Osterreichische Nationalbibliothek.

147 Razglednica s sliko Burgtheatra na Dunaju, z nerazloénim avstrijskim Zigom, naslovljena na
Spostovani tovaris / dr. Franc Zadravec / univ. prof. / Ljubljana / Prijateljeva 9 / Jugoslavija.
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Géottingen, 13. I1. 1971.148

Dragi Francek!

Moje studijsko potepanje se bliza koncu. Upam, da sem ga dobro izkoristil in da bom v krat-
kem lahko pokazal rezultate v pisani obliki. Seveda vprasanja se vedno znova pojavljajo in
odpirajo se tudi moznosti novih virov. Pa iskanje je zamudno in treba bo zakljuciti. Zabave
pa si na tem potovanju nisem privos¢il nobene, ker ni prave druzbe. Tako vseskozi vzdrzujem
pravo delovno vzdusje. Lepe pozdrave Tebi in Tvoji gospe!

Joze

Igman, 19. okt. 1985'#

Dragi Francek!

Jugoslovanski slavisti¢ni panoptikum'>® se zaklju¢uje. Slisali smo vrsto referatov v tele-

grafskem stilu, doziveli to in ono, kot Slovenci pa obcutili toleranco v gluhi lozi. Veliko
»éuvenih« slavistov je povprasevalo tudi po Tebi in po odsotnosti reprezentativnih imen
slovenske slavistike. Lep pozdrav iz bosanske planinske samote!

Joze Sasa Alenka!s!

Helga Glusic (1934-2014)

Lawrence, 26. decembra 1985152

Dragi Francek,

hvala za pismo in novoletne napotke, ki se ogibajo besede »sreca, kar je Se bolj vznemirljivo,
kot navadna, standardna »ekspresija« novoletne fraze. Lepo in skoraj ganljivo, posebno v
tujini, ko je ¢lovek Se bolj zejen in la¢en pozornosti. Tukaj se ¢lovestvo peha — vsak na svoj
brezupni nacin — ker drugace ne prezivis. Jaz se, kot navadno, ni¢ kaj preve¢ ne »pehame,
kot se je, verjetno, moj predhodnik,'3* pa vseeno kar gre. Moj slovenski ponos tudi tukaj ni¢
ne popusti, tudi za ceno skromnega bivanja ne. Se doma ni¢ ne prosim nikogar, tukaj pa tega
sploh ne bom delala, ¢eprav pravijo, da ni¢ ne dobis, ¢e ne zahtevas.

148 Razglednica Am Auditorium, Gottingen, Zigosana 14. 2. 1971 v Gottingenu, na naslov Spo-
Stovani tovari$ / prof. dr. Franc Zadravec / Prijateljeva 9 / 61000 Ljubljana / Jugoslavija.

149 Razglednica Kur§umli medresa, Sarajevo, Zigosana v Sarajevu, naslovljena na Spostovani
tov. / dr. Franc Zadravec / akademik, univ. prof. / 61000 Ljubljana / Prijateljeva.

150V Sarajevu je bil oktobra 1985 11. kongres zveze slavisti¢nih drustev Jugoslavije.

151 Poleg Koruze sta podpisana $¢ Aleksander Skaza in Alenka Sivic Dular.

152 Tipkopis brez ovojnice. Helga Glusi¢ je bila Fulbrightova lektorica za slovens§éino in srbohr-
va$¢ino na univerzi v Kansasu v Studijskem letu 1985/86.

153 Leto prej je bil lektor na University of Kansas v Lawrencu Miran Hladnik.
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Lepo, da si govoril s Koroscem!** — upam, da je karakter, s katerim bo mogoce delati, kar

je mogo&e enakovredno formalni privrzenosti, ki jo pogresas. Ce me bo obéutek za njegovo
Clovesko postenost in kriti¢nost prevaral, bom res Zzalostna. Le upam lahko, da bo v redu
delal. Saj bi kakega domisljavega preambicioznega ¢loveka verjetno vsi tezje prenasali. Ali
celo kaksno histeri¢no zensko osebico (ni¢ proti zenskam!).

Tukaj sem se nekako umirila, ko so semestralne pocitnice in mi je prihranjeno naporno pre-
vazanje k mojim Slovencem, ki so prijazni ljudje.!>> Za novo leto so mi poklonili amerisko
kuharsko knjigo, kar je simptomati¢no, saj tukaj kuhanju in prehranjevanju posvecajo veliko
Casa in denarja. Mi kuhamo seveda slovensko in to damo poskusati tudi amerikanskim gur-
manom. Potice, zavitki, Zganci in Struklji — tukaj se bom temeljito izvezbala za gospodinjo.
Pozno, zal.

Tudi misel o staranju me tukaj bolj preganja, kot doma, morda zato, ker so tukaj sami mladi
ljudje, ali pa zato, ker imam ve¢ Casa zase. Tudi sivim kar hitro in razumem tvojo jubilejno
stisko.!3® Naravnemu teku pa se vsak po svoje upiramo in ne popustimo — razen v tihih
trenutkih — v katerih ima$ svoje domace »pripadnike« (mislim na tvoje male deklice in na
fanticka tudi, ¢e se ne motim), ki ti podalj§ujejo mladost. Zagrebski Gréevi¢' je ob svoji
Sestdesetletnici rekel prisréne besede: »V tej dobi nase mladosti .. .«.

Moja uteha tukaj je ogromna korespondenca: pocutim se kot kaksna gospa iz 18. stoletja. In
namesto amerikanskih predmetov bom domov prinesla poln kovéek pisem iz vseh koncev in
vseh kontinentov. Znacilnost mojega bivanja tukaj, ki jo nisem nacrtovala niti pri¢akovala
— presenecenje.

Imela sam predavanje (2 uri) za komparativiste in sem jim med drugim brala tudi Kosovela
(v anglescini) — zelo so bili pozorni (Studentje magistrskega Studija). Trenutki zadovoljstva.
Zbiram gradivo slovenskih romanopiscev tukaj in ze kar nekaj se ga je nabralo: morda bo
nastalo kaj koristnega.!>®

Ni velikih umetnin, so pa zanimive stvari.

Francek, z veseljem pri¢akuj pomlad in son¢no toploto, uzivaj z vnucki in malo tudi z nasimi
slavistiénimi mladinci in mladinkami. Lepo pozdravi Zzeno in vse naSe kolege, z najlepSimi
zeljami in prisrénim pozdravom

Helga

154 Rajka Koro3ca je Helga Glusi¢ Zelela za asistenta; vendar se je ta odlo¢il drugace.

155 Slovenski skupnosti sta tod dve: ena v uro oddaljenem Kansas Cityju, Missouri, druga v tri
ure oddaljenemu Pittsburgu, Kansas.

156 Zadravec je 27. septembra obhajal svojo 60-letnico.

157 Hrvaski literarni zgodovinar Franjo Gréevié.

158 Helga Glusi¢ je mdr. prispevala vrsto poglavij za trilogijo Slovenska izseljenska knjizevnost,
1-3. Ljubljana: ZRC, Rokus, 1999.
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Lawrence, 25. marca 1986'%°

Dragi Francek,

kot mi pise Janez Rotar,'%° je menda $e ¢as za prijavo teme za slavisti¢ni kongres v Bolgariji
(pravzaprav ne vem, kdaj bo, zdi pa se mi, da konec 87).1°! Mislila sem, da bi se vendarle
enkrat udelezila mednarodnega slavisti¢nega kongresa, ko je v blizini, in prijavila ustrezno
temo. Sicer ne vem, kaksna tematika je zazelena (ali komparativna?) in kaks$ni so sicersnji
pogoji — vedno padem v tak$no kombinacijo, da moram vse sama poravnati in potem je moj
odnos do tega sveta povsem zanikalen. Morda bi bolgarske literaturovede zanimala tema o
Bevkovem ustvarjanju, ker so njegovo delo precej prevajali. Okvirno bi torej rekla: Bevkova
proza (morda z ozirom na prevode v bolgarski jezik).

Tukaj se Studijsko leto pocasi izteka, Stejem dneve in voznje v Pittsburg. Tedni drvijo, da
sama ne vem kam, in poskusam se obvladati in se ogibati vznemirjenju zaradi vseh neustre-
znosti, ki doletijo tujca v tej »tesni« dezeli. K sreci sije sonce, toplo je in mo¢no piha, grmi
so se razcveteli in pomlad, k sreci, prekrije vse ostale grenke misli (za naprej in za nazaj).
Berem Delo in sem na tekocem s fakultetno nejevoljo, cenami, novimi knjigami, prepiri s
Svetino,'%? z novim vodstvom Knjizevnih listov'®? (simptomati¢no!) ipd.

Tu imamo razne dogodke, ki jih vedno na Siroko komentirajo z razumljivo preprosto eno-
stranskostjo, kakr$ne celo mi nismo vajeni. Zdi se mi, da milej$e svobode, kot jo imamo mi,
ni. To bi bilo treba povedati vsem nezadovoljnezem doma in jim pokazati, kaksen vrag je
drugod po svetu. Res je, da se skozi nostalgijo vidi vse lepse, (izvzemsi B. P. — fakultetni
higni bau-bau, ki se ga $e od tukaj bojim),'®* nekaj objektivne presoje pa je $e vedno. Tukaj
si neprestano in neovrgljivo kriv za vse ze naprej — ¢e ima zenska otroke, nima pri delovnem
mestu nikakr$nega dopusta ali finanénega povracila, letne davke placujes s formularji, ki se
jih ne naucis izpolnjevati v teku enega zivljenjskega obdobja, ¢e udari§ svojega otroka, gres
v zapor, ¢e tvoj pes ugrizne sosedovega fanta — zapor in 1000 $ kazni, mladina do 21 leta ne
dobi alkohola (kar je dobro!), ¢e zapeljes skozi oranzno lu¢, plac¢as okrogel milijon (v domaci
dinarski valuti). Denar ti poberejo na vsakem vogalu, dajo pa ti ga ne radi. Neprestano si
dopovedujem, da bom zadovoljna, zadovoljna, zadovoljna — pa mi le s tezavo uspe. K sreci
imam veliko dela: tri dni srbohrvas¢ine (6 ur) in dve uri slovens¢ine v Lawrencu in tri ure v
Pittsburgu me dovolj utrudi, da nedelje prespim (na prekratkem in preozkem kanapeju). Ko
sem bila prej$nji teden v Bloomingtonu,'®® sem videla knjiZnico, v kateri je slovenski oddelek
zavidljivo lepo urejen, celo nekaj dragocenih starih knjig je tam, mnogo Casopisov, ki redno
prihajajo, in predvsem, mislim, je za lepo stanje zasluzen tudi prijatelj nase knjizevnosti

159

160

161

162

163

164
165

Tipkopis v avionski ovojnici, zigosani Kansas City 25. marca 1986, naslovljeni na Prof. dr.
Franc Zadravec / FF, Askerceva 12 / Ljubljana 61000 / Slovenija / JUGOSLAVIJA.
Literarni zgodovinar in jugoslavist Janez Rotar.

10. mednarodni slavisti¢ni kongres je bil v Sofiji leta 1988. Pet slovenskih udelezencev je
prispevke objavilo v Slavisticni reviji 36/2 (1988), med njimi Helga Glusi¢ ¢lanek Sodobna
slovenska knjizevnost v Ameriki. 233-37.

Morda ob izidu 4. dela Ukane (»romana o romanu«) Toneta Svetine.

Knjizevne liste sta tedaj druzno urejala Tit Vidmar in Janez Zadnikar, od 1987 dalje pa samo
Zadnikar. Mogoce so bile misljene kake zamenjave v ¢asopisnem svetu.

Breda Pogorelec.

Oddelek za slovanske jezike in knjizevnosti na Indiana University v Bloomingtonu.
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Henry Cooper, katerega Krst' mi je prav zaradi preprostega, jasnega prevoda (brez umetne
in nasilne arhaizacije jezika) zelo vse¢. Nekaj strokovnih stvari se mi je Ze nabralo in cakam
konca predavanj in zelo fizi¢no zahtevne dolznosti v Pittsburgu, da bom konéno napravila
kaj koristnega za slovensko literarno zgodovino.

Zadnje dneve je bilo tukaj na TV videti naso smucarko, ki je zmagala na tekmovanju,'¢” —
govorila je slovensko in me je, seveda, ganilo do solz (slisati slovensko po televiziji!). Da
name racunajo v Bloomingtonu, je Ze znano,'%® kaj bom pa vmes, pa $e ne vem. Sporodila
bom v aprilu. Ales se takoj, ko bo konec predavanj, vrne domov, ker prav tako Steje dneve,
Roku pa je tukaj zelo vie€ in uziva v $oli; piSe v angled¢ini.!%® Zanj sem res vesela, ker sem
imela kar nekaj tezav v zadnjih letih. Ker navadno vsi pravijo, da sem zilava, bom poskusila
biti tudi v resnici. Prisréno pozdravljen!!

Helga

Bloomington, 1. dec. 86'7°

Dragi Francek,

ker ni jasno, koliko ¢asa bo potovala novoletna posta, opravljam to zadovoljno dolznost kar
sedaj, ko tukaj isto¢asno kot pri nas drzavni praznik slavijo »Zahvalni dang, s ¢imer izrazajo
hvaleznost za dobro Zivljenje.!”! Tukaj$nji politiki so tako prepri¢ljivi, da ve¢ina Zivi v veri,
da je njihovo zivljenje resni¢no dobro. No, povsem jasno pa jim ni, kaj je vsebina tega do-
brega zivljenja. Trgovine so res polne vsega, za kogar so. Kljub blagostanju pa temu zivljenju
povsem manjka duhovna dimenzija, esar se k sre¢i ne zavedajo. Ce bi hotel videti pravi
materializem, pridi sem! Vse je podrejeno ekonomskim zakonitostim, vse, kar je mogoce,
tudi lepota, Custva, kultura, vera itd. Edino narava jim kdaj kak$no zagode, kar me v resnici
veseli! Narava je tudi tukaj veli¢astna — vredno si jo je bilo ogledati. Vsej Tvoji druzini in
Tebi zelim zdravo Novo leto 1987 Helga

Taras Kermauner (1930-2008)

10. XI1I. 81'72

Dragi Francek,

tvoje pismo sem nekam zalozil; i§¢em ga Ze mesec dni in ve¢. Bolje je, da ti odgovorim na

166 Henry Cooper: The Baptism on the Savica: A tale in verse. Slovene Studies 7/1-2 (1985),

63-80.

167 Mateja Svet je v 22. marca 1986 zmagala na veleslalomski tekmi v Bromontu, Kanada.
168 Helga Glusi¢ je leta 1986/87 nadaljevala z lektoratom v Bloomingtonu.

169 Ales in Rok Krisper sta sinova Helge Glugi¢ in Primoza Krisperja.

170 Rokopis brez ovojnice.

171 Zahvalni dan se v ZDA in Kanadi praznuje na razli¢ne dni v oktobru in novembru.

172 Tipkopis v pisemski ovojnici, Zigosani Ljubljana 10. 12. 1981 in naslovljeni na Tov. Franc
Zadravec / 61000 Ljubljana / Prijateljeva 9, povratni naslov: Taras Kermauner, Avber 8, 66210

Sezana.
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pamet, kot pa da Se naprej vleCem svoj molk, ki bi ga ti mogel in smel tolmaciti kot mojo
nevljudnost, ¢eprav bi rad, da ne bi bila in da bi mojo nerodnost pripisal [1Je mojemu bohem-
skemu nacdinu zivljenja (imam kar §tiri »stanovanja«, pa nobeno ni ¢isto zares moje). Oprosti
Cloveku, ki se je ze tako prilagodil jugoslovanskemu standardu, da je postala neodgovornost
Ze njegova druga narava.

Najprej hvala za oboje, za pismo in za povabilo, naj sodelujem na Seminarju slovenskega jezika
itn.!”3 Po¢as¢en sem, obenem pa se je moje »sovrastvo« do slavistov nekoliko zmanjsalo, saj
vidim, da le niso vsi tako ¢rni; dozdaj$nje slabe izku$nje so me res napravile nekam besnega
(a bolje je biti besen, kot zagrenjen — tak$no je moje izkustvo, ¢eprav vem, da tudi bes ni
mnogo vreden in da je — kar sem videl pri lastnem o&etu!” — znak nemo¢i). Je pa lahko ¢lovek
— socialno, psiholosko — zares vsestransko mocan, suveren, ¢e je njegov spor s svetom tak,
da nisi popolnoma pokopan pod svetom. Trudim se, da ne bi bil Levstik!”® (seveda mislim na
njegovo slabo stran nasilneza in zagrenjenca); a ni zmerom lahko. V¢asih ¢loveku pomaga k
normalnosti nekega odnosa mala pozornost; za tak§no imam tudi tvoje povabilo. (Vem, da ga
brez tvoje pozornosti ne bi dobil.) Vesel bom, ¢e me bo seminar povabil tudi naslednja leta;
ze od nekdaj zelim, da bi se ustvarjalno — po svojih moceh — vkljucil v raziskavo slovenske
literature in kulture. (Kadar sem poskusal, sem bil odbit, ¢e sem se hotel vkljuciti v skladu
z lastno naravo, a sem bil vabljen, ¢e so vabitelji predpostavljali, da se bom sebi odpovedal;
Sele zadnje Gase se ta stalinistino klerikalni model spreminja. Zivijo!) O ekspresionizmu
bi rad govoril, imam dve témi: Preglja in eks. dramatiko.”® Prav tako bi rad sodeloval pri
analizi obdobja socialnega realizma; a za to je $e ¢as.!”’

Prijavo posiljam kar tebi. Kot bo$ videl iz prijave, sem se odlo¢il za analizo Nine;'7® Ze dolgo
bi rad povedal nekaj o tej nenavadni povesti. Primerjal bom z Milanom in Mileno, Z voljo
in mo¢jo'” itn. Upam, da je téma ustrezna in zanimiva.

V svojem prej$njem pismu'8? sem se najbrz slabo izrazil. Nikdar zadnje ¢ase nisem pomislili

na to, da bi $el v redno, normalno sluzbo. Ritem mojega dela mi ustreza. Kot zivim, izrabljam
vse energije, ki jih imam. (Mislim, da se ne motim, ¢e to pod¢rtam: vse — a koliko sem jih
neizrabljenih zavrgel, ko nisem znal Ziveti tak§nega nacina Zivljenja; ko me Ziherl'®! kot asi-
stenta ni pustil predavati, sam pa nisem imel mo¢i, da bi dovolj asketsko $tudiral.) Svoboda, ki

173 Seminar slovenskega jezika, literature in kulture v organizaciji ljubljanske slavistike. Pred-
sednica 18. SSJLK (1982) na temo humorja bila jezikoslovka Martina OroZen, Zadravec pa
je Kermaunerja najbrz vabil na 5. simpozij Obdobja (Ekspresionizem v slovenskem jeziku,
knjizevnosti in kulturi), ki mu je predsedoval leta 1983.

174 Politik Dugan Kermavner.

175 Fran Levstik.

176 Kermauner je razpravo Ljubezen mater je presegla pravico moza: Prolegomena za razume-
vanje Preglja, a Se posebej Plebanusa Joannesa objavil kot spremno besedo k natisu romana
Plebanus Joannes 1985, razpravo Nerazlocljivost in omrtvelost: Ob Grumovem Dogodku v
mestu Gogi pa ob ponatisu drame 2001.

177 Socialnemu realizmu so bila posve¢ena Obdobja 7 (1985), ki jim je tudi predsedoval Zadravec.

178 V Kermaunerjevi bibliografiji razprave o Cankarjevi Nini (1906) ni, je pa z njo nastopil na
simpoziju.

179 Tvan Cankar: Milan in Milena (1913). Ivan Cankar: Volja in mo¢& (1911).

180 Tega pisma v Zadravéevi zapuséini ni.

181 Kermauner je bil v letih 1955-1958 asistent pri profesorju filozofije na FF Borisu Ziherlu.
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sem je delezen, mi ustreza, ker me skrajno zavezuje in se mnogo bolj odpovedujem svobodi,
kot pa bi se ji, ¢e bi mi bila nasilno vzeta; to pa je v vsaki uradni sluzbi.

V pismu sem mislil le na to, ¢e bi se mogla najti neka socialna — tudi institucialna — oblika,
ki bi me bolj povezala z obstojeco organizacijo slovenske slovenistike. Ta »bolj« je relati-
ven. Da bi se vkljuéil v kak projekt. (Saksida'®? na Institutu za sociologijo vodi tak projekt
slovenske zgodovine, a jaz ne smem biti zraven, ceprav sem se ponujal in bil Ze na nekaterih
preliminarnih sestankih; pa bi jim naredil ve¢, kot bojo vsi, ki zdaj sodelujejo, skupaj; pre-
dlagal sem jim: sociologijo slovenskega kmeta, intelektualca, delavca, mesS¢ana v slovenski
prozi. Kaksna ¢udovita téma; pripravljen bi ji bil posvetiti nekaj let Zivljenja; mnogo imam
ze narejenega. Pa nic.) No tako sem si zelel delati tudi na temi slovenske dramatike med leti
1870 in 1920. Sam bom to tezko izpeljal.'®* Na natis Cankarjeve dramatike sem ¢akal Sest
let,’®* na povrnjene stroske bom ¢akal do smrti ... Skratka: mislil sem, da bi morala slovenska
Akademija racunati z delovnimi silami, ki obstoje danes na Slovenskem in jih izkoristiti, ¢e
so se same pripravljene »izkoriscati«; da je to njena dolznost — dobra organizacija druzbe
in proizvodnje. Zato se sam ponujam — seveda pa sam ne vem, kako bi se to organizacijsko
izvedlo; to tudi ni moja stvar; moja stvar je, da bi delal. Ni mogoca neka pogodba (vecletna),
ki bi me vezala z Akademijo in s to temo? Seveda pogodba, ki mi bi mi prinesla toliko nov-
cev, da bi se lahko delu posvetil?

Te lepo pozdravlja

Taras

22.V. 82185

Dragi Francek,

Ceprav sem pripotoval iz Pariza ze pred nekaj dnevi, ti Sele zdaj posiljam enostransko skico. V
Parizu sem sicer sestavil svojo analizo Nine,'$¢ moral pa sem jo le $e preveriti; ker je prehod
na domace razmere hud — hujsi, kot sem si predstavljal — je pa¢ nekaj ¢asa trajalo. Upam, da
nisem zamudil roka. Prebral bom del svojega spisa — pa¢ v okviru propozicij (do 20 minut);
¢e se mi bo spis podaljsal preko 10 strani — kar je verjetno, ker noéem zapraviti edinstvene
priloznosti, natancno govoriti o Nini — bom pa¢ dal v zbornik le 10 izbranih strani. Saj to
gre, ali ne? Bom gledal, da bo zaklju¢ena celota.

Se enkrat hvala za povabilo; res sem se ga razveselil, ker zadnja leta s slavisti nisem imel
dobrih izkuSenj — ti mi vraca$ zaupanje vanje.

Kaj po¢nes? Kaj pises?

182 Sociolog Stane Saksida.

183 Taras Kermauner je od leta 1963 objavil v zbirki Rekonstrukcija in reinterpretacija slovenske
dramatike okrog 128 knjig (Kermauner.net in Stvarna kazala Kermaunerjevih knjig).

184 Taras Kermauner: Cankarjeva dramatika, 1979 (samozaloZzba).

185 Tipkopis v pisemski ovojnici z zigom Ljubljana 25. 5. 1982 in naslovom Tov. / dr. prof. Franc
Zadravec / Filozofska fakulteta / Askeréeva 12/I1 / 61000 Ljubljana, povratni naslov: Taras
Kermauner, 64000 Drulovka 30a.

186 v zborniku Obdobja 4 (1984), ki je prinesel referate s simpozija o simbolizmu leta 1982,
Kermaunerjeve analize Nine ni.
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Mimogrede: v Kranju bodo igral[i] Vosnjakovega Doktorja Dragana v Vurnikovi priredbi.'®’

Sam bom zraven dramaturg. Z reZiserjem Logarjem'®8 premisljujeva, da bi dala stvari ve&ji
pomen, saj ne gre le za prvo uprizoritev tega teksta, ampak bi bila moznost, podrobneje
spregovoriti tudi o Tomanovi'®® usodi, njegovi poeziji itn. Mislim, da je bilo o tem premalo
govora. Ce smo imeli Ze osrednji Bleiweissov dan v Matici,!° zakaj ne bi govorili e o
Tomanu — poleg tega o PresSernu itn.? Bi bil ti pripravljen sodelovati na tak§nem majhnem
zboru? Kaj pravis, koga bi $e povabili? Melika?'! Kmecla? Za Kranj bi bila tak3na resna
prireditev zelo ugodna. Nekoliko me poznas, pa ze ves$, da spadam — kljub svojim ostrim
javnim besedam — med starokopitne idealiste!

Lepe pozdrave

Taras Kermauner

11. III. 8212

Dragi Francek,

upravic¢eno bos$ prepric¢an, da sem skrajnje nevljuden clovek; tako dolgo ti nisem odgovoril.
Opravicila ni, navzlic temu, da sem bil nekaj ¢asa bolan in nekaj ¢asa nerazpolozen za kakr$no
koli pisanje. Spet se je v meni nekaj obrnilo; tedaj potrebujem mir, napade me utrujenost, saj
se resitve preobradajo globoko v moji notrini. Sele ko se jasne pokazejo tudi moji zavesti, ki
jih ves ¢as napeto pricakuje, ozdravim. In tako sem zdaj spet zdrav. Kaks$na pa bo ta moja
nova — no ja, nova, napol nova orientacija, pa se bo videlo iz mojega nadaljnjega dela; morda
spet malo manj konservativna in blizje postmodernizmu, ki pa ni retradicionaliziranje. Rad
bi ohranil distanco tako do tradicije kot do modernizmov. Rad bi bil na meji vsega. Studi-
ram nove filozofske knjige, ki me seveda medejo, ker so tako dobre; lepo, da jih Slovenci ne
poznajo: lahko zivijo naprej v suvereni varnosti.

Na simpoziju bom sodeloval, saj sem tacas ze odposlal prijavo. — Zdajle sem se spomnil,
da sem jo poslal Tebi. Morda pa sem ti sploh Ze odgovoril? No ja, bo§ pa prebolel to pismo
kot ponavljanje starih flanc; staram se, ne drzim ve¢ v glavi marsi¢esa civilnega; ta[k]o!*?
zapadam v nove tezave. A ¢e bodo samo te.

Torej, na simpozij bom rad prisel; se bom potrudil. Upam, da bo Se ¢as za oddajo rokopisa.
Zdajle ne morem ni¢ vzeti v delo, ker odpravljam prastare dolgove; aprila in maja sem v
Parizu. Bom pa zato junija bolj spocit.

187 Josip Vosnjak: Doktor Dragan. Dr. Josipa Vo3njaka zbrani dramati¢ni in pripovedni spisi,
3. Celje: Dragotin Hribar, 1894 (Narodna knjiznica, 3). Delo je bilo uprizorjeno 1982/83 v
kranjskem PreSernovem gledaliscu (priredba France Vurnik, dramaturgija Taras Kermauner).

188 Matija Logar.

189 Lovro Toman.

190 Janez Bleiweis je bil predsednik Slovenske matice 1875-1881.

191 Zgodovinar Vasilij Melik.

192 Tipkopis v pisemski ovojnici, Zzigosani Ljubljana 12. 8. 1982 in naslovljeni na Tov. / Franc
Zadravec / Prijateljeva 9 / 61000 Ljubljana, povratni naslov: Taras Kermauner, 64000 Dru-
lovka 30a.

193V pismu je $e ved zatipkov.
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Miran Hladnik, Dragi Francek. Pisma kolegov Francu Zadravcu

Veseli me tvoja odprtost, ki se mi znova potrjuje; priznam, da sem prej mislil o tebi in tvojem
ravnanju drugace; a vsi se u¢imo, motimo in popravljamo. No, tudi brez instituta in sluzbe
bom vzdrzal teh osem let do pokoja. Ga pa ze tezko ¢akam. Ko sem mocan — kot zdajle — je
vse v redu; pridejo pa Casi hude potrtosti, ker pac telo ne folga viharnega duha. Zdaj spet
gojim mnogo §porta oz. hoje po planinah in telovadbe, da bi ¢im bolje prenasal telesne tegobe
in s tem ohranjal bodrega duha.

Hvala za sugestijo; res se bom enkrat napotil k Sumiju.'®* Junija. Zal ga osebno ne poznam;
v eni knjigi sem ga kritiziral, morda me zato preve¢ ne sovrazi. Bomo videli; res sem si
naredil mnogo sovraznikov ...

Garam. To je moje edino — ali eno od edinih, zmerom sem nagnjen k pretiravanju — veselje.
Jeseni sem pisal zgodovino (seveda svojevrstno, mojo) povojne slovenske dramatike; zdaj
me intrigira teorija komedije. V Parizu bi rad precej prestudiral. Kadar grem tja, je to le
bralni in delovni samostan. Pa si ga placam sam. Ta Slovenija ima velik gobec, a tedaj, ko je
potrebno kaj ustvarjalnega organizirati, popusca. No ja, spet pretiravam, marsikaj pozitivnega
se dogaja, a bi se lahko ve¢ — glede na kapacitete, kot jih imamo.

Sicer je pa morda zame in za druge najbolje, da ostane z mano, kot je; najbrz je to moja
zivljenjska pot in vse ostalo — zame — korupcija. Najti sebe, to je vse.

Hvala za tvojo ljubeznivost. Kaj pises ti?
Lepe pozdrave

Taras

30. VI. 83195

Dragi Franc,

opraviciti se moram, da sem tako nemarno ravnal s povabilom, naj se tudi letos udelezim
simpozija. Najprej sem pozabil, da nisem Nine popravil oz. da nisem poslal tistega dela, ki
sem ga lani predaval. Moj nacin Zivljenja me vlece po robu med zavestjo in norostjo — to-
liko delam in tudi moram delati — zato me je Se posebej prizadelo, da nisem dobil sluzbe
na AGRFTYV, ¢eprav so mi nazadnje le priznali naslov rednega profesorja, ki pa od njega
ni¢ nimam, saj nihce noce poslusati mojih predlogov, da bi mi financirali znanstveno delo.
Tako se pretirano razdajam ne vse strani — sicer le kot pisatelj — popravljam rokopise knjig
in zivim kot pobesnel menih. In v tem kontekstu se je dogodilo tudi to, da sem pozabil na
svojo dolznost in bo knjiga o lanskem simpoziju iz§la brez mojega prispevka. Ga bom pa
popravil jeseni do konca in ga dal za Slavisti¢no revijo; upam, da mi zdaj ne bo ve¢ tako
nenaklonjena. (Ali pa?)'%°

194 Nace Sumi je bil 1983—1986 dekan FF in ustanovitelj ter vodja Znanstvenega ingtituta FF
(1979).

195 Tipkopis v pisemski ovojnici, Zigosani v Ljubljani in naslovljeni na Tov. Franc Zadravec /
61000 Ljubljana / Prijateljeva 9, povratni naslov: Taras Kermauner, 61000 Ljubljana, Jamova
75.

196 Kermauner v zbornikih Obdobja ni uspel objaviti nobenega od svojih referatov na simpozijih.
V SR je objavil Sest prispevkov, vendar ni¢ od nacrtov iz teh pisem.
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Zelo rad bi se tudi letos udelezil simpozija, a Zal grem jutri za mesec dni na §tudijsko potovanje
v Hamburg. To sem Ze lep ¢as nameraval, a do zadnjega nisem vedel, ali bo kaj iz tega ali ne
in zato nisem mogel prijaviti svoje udelezbe. Imel sem spet precej$nje tezave s srcem, pa sin
je v soli slab in sva morala z zeno prestaviti potovanje iz aprila na julij. Posebno zal mi je,
ker me ekspresionizem zelo zanima in ker mislim sodelovati jeseni na Mati¢inem simpoziju
o Preglju,'” za Kondor pa pisati 0 Majcnu.'?®

Zelim Tebi in vsem dobro delo na simpoziju in tudi sicer. Ni¢ te ne vidim, vendar sem za
to najbrz kriv sam, ker se skrivam v Avbru in v Drulovki,'® samo da bi ¢imve¢ iztisnil iz
sebe. Prav rad pa bi sodeloval spet naslednje leto, saj v bodoc¢e ne bom ve¢ prenasal svojih
potovanj na poletje; ¢ez vse potrebujem pocitka.

Lepe pozdrave

Taras

Summary
“DEAR FRANCEK.” FROM ZADRAVEC’S CORRESPONDENCE — LETTERS FROM
COLLEAGUES

Letters sent to Franc Zadravec by his professional colleagues document the scholarly, orga-
nizational, and personal relationships among leading Slovene literary scholars of the second
half of the twentieth century. Zadravec’s literary estate contains more than 300 letters from
around 80 correspondents, including professional and institutional colleagues, fellow na-
tives from the Pomurje region, writers, foreign literary historians, publishers, editors, and
heads of academic and other institutions. Among the most frequent correspondents were the
Innsbruck comparatist Zoran Konstantinovi¢, the Sarajevo Slovene scholar Juraj Martinovic,
the editor at Pomurska zaloZzba Joze Vild, the editor and educator Fran¢ek Bohanec, the
Carinthian writer and professor Janko Messner, and the Berlin Slavists Gerhard Schaumann
and Manfred Jédhnichen. The article presents letters written by Zadravec’s teachers Anton
Slodnjak and Marja Bor$nik, by his generational colleagues Boris Paternu and Joze Toporisic,
by the slightly older Stefan Barbari¢, as well as by somewhat younger collaborators such as
Matjaz Kmecl, Aleksander Skaza, Helga Glusi¢, Joze Koruza, and Taras Kermauner. The
letters include short and often lively greetings on postcards sent from scholarly trips and
stays abroad, discussions of editorial matters related to the journal Jezik in slovstvo and the
scholarly series Obdobja, both edited by Zadravec, preparations for publishing projects of
the younger generation of literary historians (among them the book Lirika, epika, dramatika,
1965), as well as plans concerning academic careers and employment at the University of
Ljubljana, Faculty of Arts, University of Ljubljana. The transcriptions of the letters are ac-
companied by biographical and bibliographical commentary in the notes.

197V Preglievem zborniku (Ljubljana: Slovenska matica, 1984) Taras Kermauner svojega referata
ni objavil.

198 Drame Stanka Majcna so izsle v 249. §tevilki zbirke Kondor leta 1988 v urednistvu in s
spremno besedo Gorana Schmidta, ne pa Tarasa Kermaunerja.

199 Avber na Krasu in Drulovka pri Kranju sta bila dva od Kermaunerjevih ustvarjalnih prostorov.
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